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Dataset M14. Key informant interviews in Shan state, 2020-2021 

 
 

Research Project 1: Living with militias 
 

Overview 

The aim of this research project is to develop better understanding of the activities of 

militias (pyi du sit) in Shan State and how militias impact upon the lives of people living 

in areas where militias are active. A key finding in the Year 1 research is the role that 

militias play in the drug economy and the important impact that militias have in many 

areas of Shan State. In order to understand why drugs are so embedded in Shan State, 

and the impact that drugs have on people living in Shan State, we want to develop a 

deeper understanding on militias in Shan State. 

 

Although there is information on militias available in research reports and in the media, 

there is often very little knowledge available on the relationship between militias and 

local populations where militias are active. 

 

We want to research the activities of militias – including recruitment, taxation, business 

and in some cases provision of social services – that have an important but impact on 

people’s lives.   Militias play an important role in informally governing many parts of 

Shan State, they have significant economic activities, and they are also closely linked 

with the drug economy.  

We particularly want to understand the social relations between militias and the 

communities they operate in. This is also a theme for KRC’s research and will offer 

interesting comparisons between militia activities in Kachin State and Shan State. This 

research project will aim to include some interviews with well-informed people on the 

dynamics of militias across Shan State. It will also include interviews on militias in three 

specific research sites: Muse, Tachilek, Taunggyi.   
 

Key idea we want to test: We want to explore that ‘hypothesis’ that one of the most 

important reasons why the drug economy remains so large in Shan State is because 

the drug economy has become a part of new systems of rule across Shan State, 

especially linked to militias (pyi du sit). Drugs are not just part of the war economy 

and do not just fuel armed conflict. They are also part of new systems of rule in Shan 

State that have developed over the past 20 years that now underpin systems of 

political stability and economic development.  



 

Key topics we want to explore ႁူဝ်ၶၶ ေႃႈဢၼႁ်ဝ််းၶ ေ်ႃႈၸတႅေ်ႃႈထၢမ် 

 The history of militias ပ ိုၼ ်းၸိုမ ်းပ ီႇတ ူႉၸ တ ူႉ (တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း)။  

 The relationship between militias and local populations 

လငွ ်ႈသ  ၵ ်ႈသမ ီႇၼ  ်းၵၵ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၵလ်ႈ ၵ ၼ ်းမ  င ်းၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈ။ 

 The activities that militias are involved in: e.g. taxation, policing, business 

activities, do they provide local services? လငွ ်ႈတ င ူႉၼ ိုင ၶငွ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း 

ၵဝဵ ီႇၶငွ ်ႈၵပ ်းသင ၽငွ ်ႈ၊ မ  ၼ ၼင ီႇ ၵပဵ ်းၶၼွ ီႇ၊ ၽၢ  ီႇလ  လမွ လိုမ ်းလ ်း၊ ၽၢ  ီႇပၢ  ်းမၢၵ ်ႈမ ်းၵလ်ႈ 

ၸငွ ီႇတ ၺ ်းလမွ သင ၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈႁ ူႉ။ 

 The relationship between militias, the Myanmar army and armed groups 

လငွ ်ႈသ  ၵ ်ႈသမ ီႇၼ  ်းၵၵ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၵလ်ႈ တပ ူႉသ ိုၵ ်းလ င ပွင ၸ ိုင ်ႈမၢၼ ်ႈၵလ်ႈ 

ၸိုမ ်းလိုၵ ူႉၽ ိုၼ ူႉ (ဢၼ ယ ပ ်းၵငွ ်ႈၵၢင ီႇ)။ 

 Why people become part of militias 

ၵပွ ်ႈသင ၵလ်ႈၵ ၼ ်းမ  င ်းၶဝ ်ႈမ ်းႁၢပ ီႇၵၢၼ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

 Militia recruitment လငွ ်ႈႁပ ူႉၶဝ ်ႈပဵၼ လိုၵ ်ႈၸိုမ ်းၶငွ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

 Militia legitimacy လငွ ်ႈထိုၵ ီႇမႅၼ ်ႈၸမွ ်းမၢ  မ ်ႈၶငွ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

 Militia networks: what are there links across the border and to places like 

Yangon and Mandalay? ၼငႅ ်ႈသၢၼ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း၊ ၼငႅ ်ႈသၢၼ ၶၢမ ်ႈလၼႅ လ ၼ ၵလ်ႈ 

ၵ ်ႈတ ်ႈတ ်ႈ မ  ၼ ၼင ီႇ တ ်ႈၵိုင ်ႈၵလ်ႈ တ ်ႈလ  ဝ ီႇ ၸ  ဝ ်းၼ ူႉပဵၼ ၸ  င ူႉႁ ိုဝ ၽငွ ်ႈ။ 

 

Methodology: How will we do this research project? လၵ်ွ်းလၢ  ်း 

ႁဝ််းၶတႁဵတ််းၶငူ််းၵၢၼၶ်ၼူ််ႉၶ  ်ႉၼ ်ႉပဵၼ ်ၸ ငူ််ႉႁ ိုဝ်?။  

 

1: ‘Snowball sampling’ within SHAN’s existing network: ႑်ႉ “လၢ  ်းၵူၼ််းသ ိုပ််ႇၵူၼ််း” 

ၼ ််းၼငႅေ်ႃႈသၢၼၶ်ငွၸ်ိုမ််းၶၢဝ််ႇ ၽေူႃႈတွ ်ႇႁွၵ်ေႃႈ 

 Are there people that you already know and trust that you think would have 

useful information about militias, and that would be willing to talk with you 

(based on anonymity)? For example are there people in SWAN, SHRF, and 

people like Japhet who will be well-informed and provide useful information? 



ၸုမ ်းၽ ူႈတ  ွႆႇႁွၵ ူႈ မ ်းၵ ၼ ်းတ ်ႈဢၼ ႁဝ ်းႁ ူႉၸၵ ်းဝ ူႉယဝ ူႉ ၵလ်ႈ ယိုမ ီႇယမ ဝ ်ႈ 

တတလ ်ႈတၶ ်ႈမိုၼ ်းၵဝဵ ီႇၵပ ်းလငွ ်ႈတပ ူႉ သ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း ၵလ်ႈ ၶဝ တတၸၢင ်ႈလၢတ ်ႈၵၼသ လ ်ႈ 

(တတယ ီႇတ ်ႈသိုၼ ီႇတ ဝ )။ မ  ၼ ၼင ီႇ တတမ ်းၵ ၼ ်းၼ  ်းၸိုမ ်းၵပ ်းသၢၼ ၼၢင ်းယ င ်းတ ်း၊ 

ၵဝ ူႉငဝ ်ႈသိုၼ ီႇလ ်ႈသိုၼ ီႇပဵၼ ၵ ၼ ်း ၵလ်ႈ ၵ ၼ ်းမ  ၼ ၼင ီႇ ၵ  ီႇၽတႅ ်ႊ ၵ ၼ ်းတ ်ႈမ ်းတၶ ်ႈမိုၼ ်း လ  ၵလ်ႈ 

ပၼ တၶ ်ႈမိုၼ ်းတ ်ႈလမ ီႇလငွ ်ႈလ ်ႈ။ 

 Start by interviewing these people. These interviews will begin more broadly 

asking people’s reflections on the political situation in Shan State before 

exploring the role of militias in greater details 

ၵတီႇတငွ ်ႈထၢမ ၵ ၼ ်းၸ  ဝ ်းတၵွ ူႉၸ ိုဝ ်ႈၶဝ မ ်းၼ ူႉ၊ ၵၢၼ တငွ ်ႈထၢမ တတၵတီႇထၢမ ၵ ၢင ်ႈၵ ၢင ်ႈ 

ထၢမ ထ ိုင တၢင ်း ႁၼ ထ ိုင ၵ ၼ ်းမ  င ်းၵဝဵ ီႇၵပ ်းလငွ ်ႈငဝ ်း လၢ  ်း ၵၢၼ မ  င ်းၼ  ်းမ  င ်းတ ်းၵလ်ႈ 

ဢၼွ တၢင ်းတတထၢမ  တၶ ်ႈယွ ်ႈယမႅ ်းလငွ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်း မ  င ်း။ 

 At the end of the interview, ask them to suggest 2-3 people that they would 

recommend to you to also speak with. These could be phone interviews or 

with people you arrange to meet with. မ  ဝ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ ယဝ ူႉတ ဝ ်ႈယဝ ူႉ ထၢမ ၶဝ ႁ  ်ႈၵပ ်း 

သ ိုပ ီႇပၼ ထငႅ ်ႈၵ ၼ ်း ႒-႓ တၵ ူႉ တ ီႇႁဝ ်းတတ ၵ  ီႇဢိုပ ီႇလ ်ႈထထငႅ ်ႈ။ ဢၼ ၼ ူႉ ၸၢင ်ႈတတ 

တငွ ်ႈထၢမ တၢင ်းၾ ၼ ်း ဢမ ီႇၼၼ  တၢင ်းၵ ၼ ်း တ ်ႈႁဝ ်းၶပ ူႉမၢ  ဝ ူႉတ ်ႈတတၵ  ီႇထ ပ ်းတၵ ်ႈလ ်ႈ။ 

 These interviews could be about militias anywhere in Shan State. 

လငွ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ ၼ ူႉဢၼ ၵပ ်းၵ ၢီႇ ၸိုမ ်းပ ီႇတ ီႇၸ တ ူႉ (တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း) ၼ ူႉ 

ၸိုမ ်းပ ီႇတ ီႇၸ တ ူႉလ  တၵ ်ႈလ ်ႈ ဢၼ ပဵၼ ပ ီႇတ ီႇၸ တ ူႉၼ  ်းမ  င ်းတ ်း။  

 The emphasis here is on trying to find well-informed people who are willing to 

be interviewed on this subject: quality of interviews rather than quantity. 

ၼမ ူႉၼၵ ်းတ ်ႈၼ ်ႈၼ ူႉ ႁဝ ်းလ ဝ ီႇလ ်ႈၶတ ်းၸ  ႁ ၵ ၼ ်းတ ်ႈမ ်းတၶ ်ႈမိုၼ ်းလ  တမဵ ၸ  ပၼ တငွ ်ႈထၢမ  

ၵဝဵ ီႇၵပ ်းလငွ ်ႈၼ ူႉ၊ လငွ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ ၼ ူႉတၵ ်ႈတတၸ  ူႉလၵွ ်းလ ၢ်းတငွ ်ႈထၢမ ၶ ိုၵ ူႉလ ိုၵ ူႉလမ ီႇ 

ဢမ ီႇၸ  ်ႈဢဝ တၢင ်းၼမ  မၼ ်းဝ ်ႈ။  

 

2: Depth interviews on militia activities in Muse, Tachilek and Taunggyi using 

snowball sampling ႒်ႉ 

လ ၢ်းတငွေ်ႃႈထၢမ်ၶ ိုၵ််ႉလ ိုၵ််ႉလမ််ႇၵပ််းၵ ၢ်ႇလငွေ်ႃႈတငူ််ႉၼ ိုငတ်ပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းၼ ််းမူ်ႇၶၸေႊ၊ တ ေႃႈၶ ေႃႈလၵ်ဵ်းလလေႃႈ 

တၼူေ်ႃႈတ ်း ၼ ်ႉႁဝ်ေႊၶတၸ ််ႉလၢ  ်းၵူၼ််းသ ိုပ််ႇၵူၼ််း။ 

 

 In the workshop we will discuss the list of questions that we want to ask 

about militias (see below). From these questions we will create an 



interview guide. This document can then be used by the research team as 

the basis for their interviews on this research project. မ  ဝ ူႈၼ  ်းပၢင သၼွ ၼၼ ူႉ 

ႁဝ ်းလ ်ႈဢိုပ ီႇၵၼ  ၸမွ ်းၼင ီႇမ ၢၶပ ူႉတၶ ်ႈထၢမ  ဢၼ ႁဝ ်းၶ  ်ႈထၢမ ၵပ ်းၵ ၢီႇတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း 

(တ ၺ ်းတၢင ်းတ  ်ႈ)။ လိုၵ ူႉတ ်ႈတၶ ်ႈထၢမ တသ ႁဝ ်းၶ ်ႈလ ဝ ီႇလ ်ႈႁဵတ ်းဢၵွ ီႇ ပ  င တ ီႇတငွ ်ႈထၢမ ။ 

ၽ ိုၼ လ ၵ ်ႈၼ ူႉၸၢင ်ႈတတၸ  ူႉတ ီႇၸိုမ ်းၶ ၼ ူႉၶ  ူႉ ပ ိုၼ ူႉထၢၼ တ ီႇတငွ ်ႈ ထၢမ ၼ  ်းၶ င ်းၵၢၼ  ၶ ၼ ူႉၶ  ူႉ။ 

 The research team will aim to conduct interviews about militia activities in our 

three chosen research sites: Muse, Tachilek and Taunggyi. 

ၸိုမ ်းၶ ၼ ူႉၶ  ူႉတတဢၼဵ ်းဢၢၼ ်းတငွ ်ႈထၢမ ၵဝဵ ီႇၵပ ်းလငွ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း ၼ  ်း ပ ိုၼ ူႉတ ်ႈ ႓ 

တ ်ႈဢၼ ႁဝ ်းလ  ၵ ်ႈဝ ူႉ၊ မ ီႇၵၸ်ႈ၊ တ ်ႈၶ ်ႈလၵဵ ်းၵလ်ႈ တ ၼ ်ႈတ ်း။ 

 These interviews will begin more broadly asking people’s reflections on the 

political situation in Shan State before exploring the role of militias in greater 

details. လငွ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ ၸ  ဝ ်းၼ ူႉ ၸၢင ်ႈတတၵတီႇထၢမ ၵ ၢင ်ႈ လငွ ်ႈငဝ ်းလၢ  ်း 

ၵၢၼ မ  င ်းၼ  ်းမ  င ်းတ ်းဢၼွ တၢင ်း တ ီႇတတထၢမ တၶ ်ႈယွ ်ႈယမႅ ်း လငွ ်ႈတ င ူႉၼ ိုင တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

 The aim will be to start with interviewing people known to SHAN or through 

SHAN’s local network. We will then ask these people for 2-3 people that they 

think would be good for the team to interview. တၶ ်ႈဢၼဵ ်းဢၢၼ ်းတတၵတီႇတငွ ်ႈ 

ထၢမ ၵ ၼ ်းဢၼ ႁ ူႉၸၵ ်း ၸိုမ ်းၶၢဝ ီႇၽ ်ႈတွ ီႇႁွၵ ်ႈ ဢမ ီႇၼၼ  ၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈၼငႅ ်ႈသၢၼ ၶငွ  

ၸိုမ ်းၶၢဝ ီႇၽ ်ႈတွ ႁွၵ ်ႈ။ ႁဝ ်းတတထၢမ တ ီႇ ႒-႓ တၵ ူႉ ဢၼ ၶဝ  ဝ ၼ ူႉဝ ်ႈတတလ တ ီႇၸိုမ ်းတငွ ်ႈထၢမ ။ 

 

3: Life story interviews ႓်ႉ လငွေ်ႃႈတငွေ်ႃႈထၢမ်ပ ိုၼ််းတဝ်ူ 

 This will not be in the first stage of the research. However, when you are 

interviewing people, especially those already known within SHAN’s network, 

think about whether there are people who might be willing to share their 

personal life story with you in future follow-up interviews. [see ‘life story’ 

methodology in the workshop]. လ င ူႈထၢမ ပ ုၼ ်းတ ဝ ၼ ႆႉ 

ဢမ ီႇယ ီႇၼ  ်းၶၵ ူႉတၼွ ်ႈဢၼွ တၢင ်းသိုတ ်းၶ င ်းၵၢၼ ၶ ၼ ူႉၶ  ူႉ။ ၸ  င ူႉႁ ိုဝ တၵ ်ႈလ  မ  ဝ ်ႈႁဝ ်း 

လ င ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈၵပဵ ်းတၶ ်ႈမိုၼ ်းယ ီႇၼၼ ူႉ၊ ႁဝ ်းၸၢင ်ႈဝ ၼ ူႉပ ်း ၵ ၢီႇၵ ၢမ ်းဝ ူႉ 

ၸ  ဝ ဢၼ မ ိုၼ ်ႈၸမ ၸ  ၵၼ တင ်းၸိုမ ်းၶ သ ီႇၽ ်ႈတွ ီႇႁွၵ ်ႈ။  ယဝ ူႉဝ ၼ ူႉဝ ်ႈမ ်း ၵ ၼ ်းတ ်ႈယ ၼ ်းလ  



တ ်ႈတတၶ ်ႈၵၼပ ိုၼ ်းသိုၼ ီႇတ ဝ မၼ ်းတ ်ႈႁဝ ်း တ ီႇတတတငွ ်ႈထၢမ မ  ဝ ်းၼ ်ႈ။ [ တ ၺ ်း 

လၵွ ်းလၢ  ်းတငွ ်ႈထၢမ ပ ိုၼ ်းတ ဝ  ၼ  ်းပၢင သၼွ ]။  

 Life history interviews require a lot of trust and multiple interviews. They aim 

to understand the research topic through learning about the life of the person 

you are interviewing. လငွ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ ပ ိုၼ ်းသိုၼ ီႇတ ဝ ၼ ူႉ လ ဝ ီႇလ ်ႈမ ်းလငွ ်ႈယိုမ ီႇယမ ၵၼွ ီႇ 

ၸင ီႇတငွ ်ႈထၢမ လ ်ႈ။ မ  ဝ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ ၼၼ ူႉတၵ ်ႈ 

ႁဝ ်းလ ဝ ီႇမ ်းယ  င ်းဢၢၼ ်းႁ  ်ႈတပ ်းမႅၼ ်ႈၸမွ ်းၼ  ဝ ႁ ဝ တၶ ်ႈၶ ၼ ူႉၶ  ူႉၶငွ ႁဝ ်းၼၼ ူႉ။   

 Think about whether there are people you can speak to over the phone or can 

reach easily to build up this relationship. ဝ ၼ ူႉတ ၺ ်း 

ၸင ီႇမ ်းၵ ၼ ်းတ ်ႈႁဝ ်းၸၢင ်ႈဢိုပ ီႇလ ်ႈတၢင ်းၾ ၼ ်း ဢမ ီႇၼၼ  ၸၢင ်ႈၶဝ ်ႈထ ိုင လငွ ်ႈသၢင ်ႈ 

တၢင ်းမ ိုတ ်ႈၵ ိုဝ ်းၵၼ လ ်ႈငၢ  ်ႈ။  

 We would only try to do a few (about 5, maximum 10) if we can find suitable 

people. ႁဝ ်းတတၶတ ်းၸ  ႁတဵ ်းၵမ ်ႈၽငွ ်ႈၵ ၺ ်း (မွၵ ်ႈ ႕ီႇ ၼမ သိုတ ်း ႑႐ တၵ ူႉ) 

တပ ်းႁဝ ်းၸၢင ်ႈႁ ၵ ၼ ်းတ ်ႈ ယမ မၼ ်းလ ်ႈ။  

 These do not necessarily have to be in Muse, Tachilek or Taunggyi: The 

priority will be finding people who have interesting lives relevant to this 

research project, and who are willing to share their life experiences (e.g. 

former militia members, militia leaders, people who have lived in areas where 

militias are active). ဢမ ီႇတၢပ ်ႈလ ဝ ီႇပဵၼ ၵ ၼ ်းဢၼ မ ်းယ ီႇၼ  ်း မ ီႇၵၸ်ႈ၊ တ ်ႈၶ ်ႈလၵဵ ်း ဢမ ီႇၼၼ  

တငွ ီႇၵ  ်း၊ ဢၼ  လမ ီႇလငွ ်ႈလ  ဝ ပ  ၼ ်ႈၼ ူႉ လငွ ်ႈၶ ၼ ူႉၶ  ူႉၼၼ ူႉ လ ဝ ီႇ 

ႁ ၵ ၼ ်းဢၼ မ ်းၽဝ ူႉတ ်ႈလ သ ၼ ၸ   တ ်ႈ ၵဝဵ ီႇၵပ ်းႁ င ်ႈၵၢၼ ၶ ၼ ူႉၶ  ူႉၼ ူႉၵလ်ႈ ၵ ၼ ်းဢၼ  

ယ ၼ ်းလ တ ်ႈတတၶ ်ႈၵၼတ ဝ ထ ပ ်းၼ  ်းၽဝ ူႉၶဝ  (မ  ၼ ၼင ီႇ ပဵၼ ၵ ၼ ်းတ ်ႈယၢမ ်ႈပဵၼ လိုၵ ်ႈ 

သ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း၊ ႁ ဝ ၼ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း၊ ၵ ၼ ်းဢၼ ယ ီႇၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈဢၼ မ ်းတပ ူႉသ ိုၵ ်း 

ၵ ၼ ်းမ  င ်းတ င ူႉၼ ိုင ယ ီႇ။  

 

Data we will aim to collect  လ ၢ်းဢၼႁ်ဝ််းၶတလငူ််းၵဵပ််းၶၶ ေႃႈမိုၼ််း 

The aim is to develop research that can help us to better understand militias 

across Shan State and which will include more detailed case studies of militia 



activities in Muse, Tachilek and Taunggyi. မ  ဝ ူႈပ ွႆႇလ င ်းၵဵပ ်းၶ  ူႈမုၼ ်းၼၼ ႆႉ 

ႁဝ ယ  င ်းတ ွႆႇၸၼ ပ  င ၵၢၼ   ၼ ႆႉ   ႆႉ  င ႁဝ ်း တ ွႆႇႁဝ ်းၶပ ်းၶတပ င ွႆႇၸ  ၼ  ဝ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၼ  ်း 

မ  င ်းတ ်းတင ်းသငဵ ်ႈၵလ်ႈ ဢၼ ပ ်းတင ်းလၢ  ်းယွ ်ႈယမႅ ်းတ ်ႈလပဵ ်ႈ ႁဵၼ ်း လငွ ်ႈတ င ူႉၼ ိုင ၶငွ  သ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း 

ၼ  ်းမ ီႇတၸ်ႊ၊ တ ်ႈၶ ်ႈလၵဵ ်းၵလ်ႈ တ ၼ ်ႈတ ်း။  

 Online research of media articles on militia activities in Muse, Tachilek and 

Taunggyi ၵၢၼ ၶ ၼ ူႉၶ  ူႉဢၼွ ်ႊလၢ  ်း သ ိုဝ ီႇပွင ်ႈၵ ၢမ ်းဢၼ ၵဝဵ ီႇၵပ ်း လငွ ်ႈတ င ူႉၼ ိုင သ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း 

ၼ  ်းမ ီႇတၸ်ႊ၊ တ ်ႈၶ ်ႈလၵဵ ်း ၵလ်ႈ တ ၼ ်ႈတ ်း။ 

 20-30 depth interviews through SHAN’s network 

တငွ ်ႈထၢမ ႁ  ်ႈလ ိုၵ ူႉလ ၺ ်ႈၼငႅ ်ႈသၢၼ ၸိုမ ်းၶၢဝ ီႇၽ ်ႈ တွ ႁွၵ ်ႈ ႒႐-႓႐ တၵ ူႉ။ 

 10-20 interviews in each of Muse, Tachilek and Taunggyi on militias 

တငွ ်ႈထၢမ  ႑႐-႒႐ တၵ ူႉၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈ လ  ပ ိုၼ ူႉတ ်ႈၼၼ ူႉ မ ီႇတၸ်ႊ၊ တ ်ႈၶ ်ႈလၵဵ ်းၵလ်ႈ တငွ ီႇၵ  ်း 

ၵဝဵ ီႇၵပ ်းသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

 5-10 life histories of people with lives impacted by militias ႕-႑႐ တၵ ူႉ 

ပ ိုၼ ်းတ ဝ ၶငွ ၵ ၼ ်းဢၼ လ ်ႈႁပ ူႉ လငွ ်ႈတိုမ ူႉယၼွ ်ႈယၼွ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

Outputs  ၽၼွ််းပၢငေ်ႃႈ  

 Aim to produce a research report on militias in Shan State in Year 3 

ဢၼဵ ်းဢၢၼ ်းတ ်ႈတတႁတဵ ်းၽၽိို  ၼ ႁၢ  ်းငၢၼ ်းၶ ၼ ူႉၶ  ူႉ လငွ ်ႈၸိုမ ်းပ ီႇတ ူႉၸ တ ူႉၼ  ်းမ  င ်းတ ်း ၼ  ်းပ တ ်ႈ 

႓။ 

 Contribution to comparative research on militias in Afghanistan and Colombia 

လငွ ်ႈမ ်းသိုၼ ီႇႁ မ ်ႈတၵႅ ်ႈၼ  င ်းၵၢၼ  ၶ ၼ ူႉၶ  ူႉ လငွ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၼ  ်း  ဢပဵ ူႉၾ ၵၼ တ ူႉ-

သတၼ ီႇၵလ်ႈ ၶ ဝ ်းလမ ်းပ ်းယ  ဝ ်ႊ။ 

Emerging findings from Year 1 Research related to militias  

ၵၢၼၶ်ၼူ််ႉႁၼဢ်ၼၶ်ပ ်ႇမ ်းမ ်း ဢၼလ်ိုၵ််ႉတ ေႃႈၵၢၼ ်ၶၼူ််ႉၶ  ်ႉၼ ််းပ တ ေႃႈ ႑ ဢၼၵဵ်ဝ််ႇၵပ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 

 Militias are very commonly cited in the interviews as being associated with 

drug production and drug selling. တပ ူႉသ ိုၵ ်း ၵ ၼ ်းမ  င ်းလ ်ႈၺ ်းလၢတ ်ႈထ ိုင ၼမ ၼ ီႇ 

ၵဝဵ ီႇၶငွ ်ႈတင ်းလငွ ်ႈႁဵတ ်းဢၵွ ီႇယ ်ႈၵလ်ႈ လငွ ်ႈၶ ၢယ ်ႈ။ 



 They are also referenced as having other important economic activities: e.g. 

casinos in Muse. ၸ  ဝ ်းၶဝ ယင ်းၺ ်းလၢတ ်ႈ ထ ိုင ဝ ်ႈ 

လငွ ်ႈႁဵတ ်းပၢ  ်းမၢၵ ်ႈမ ်းတၢင ီႇမဝဵ ်းဢၼ လမ ီႇလငွ ်ႈ မ  ၼ ၼင ီႇ ပၢင တတ ီႇလငွ ်း (ၶ ်ႊသ ီႇ ၼ ဝ ်ႊ) 

ၼ  ်းမ ီႇတၸ်ႊ။ 

 The aim now is to develop more in-depth analysis of militias  

ဢၼဵ ်းဢၢၼ ်းမ  ဝ ်ႈလဝဵ ၼ ူႉ ၶ  ်ႈပ ၵ ်းပငွ လငွ ်ႈထတ ်း သၢင တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းႁ  ်ႈလ ိုၵ ူႉလ  ဝ ၵဝ ီႇ။ 

  

 

Research Questions: ၶၶ ေႃႈထၢမ်ၶၼူ််ႉၶ  ်ႉ 

 

Who do we want to interview? ၽ တ် ေႃႈႁဝ််းၶ ေႃႈၶ ေ်ႃႈတငွေ်ႃႈထၢမ်။ 

 
 People who are well-informed about the political and economic situation 

in Shan State  ၵၵ ေႃႉဢၼမ် ီးတၢငီ်းႁ ေႃႉၼမ်တၢငီ်းႁၼၵ် ၢင််ႈလငွေ်ႃႈငဝ််းလ ၢ်းၵၢၼမ် ူင််း လလေႃႈ 

ပၢ  ်းမၢၵ်ေႃႈမ ်းၼ ််းမ ူင််းတ ်း။ 

o Researchers  ၽေူႃႈၶၼူ််ႉၶ  ်ႉ။ 

o civil society organisations: e.g. members of other organisations such 

as SWAN, SHRF, local research organisations and media reporters. 

မိုၵ််ႉၸိုမ််းၼ ််းတငူ််ႇဝူင််းၵူၼ််း မ  ၼ ၼင ီႇ လိုၵ ်ႈၸိုမ ်းၶငွ တၢင ီႇမ ီႇတၢင ီႇၸိုမ ်း မ  ၼ ၼင ီႇ 

ၸိုမ ်းၵပ ်းသၢၼ ၼၢင ်းယ င ်းတ ်း၊ ၵဝ ူႉငဝ ်ႈသိုၼ ီႇလ ်ႈသိုၼ ီႇပဵၼ ၵ ၼ ်း၊ 

ၸိုမ ်းၶ ၼ ူႉၶ  ူႉၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈၵလ်ႈ ၽ ်ႈသ ိုဝ ီႇၶၢဝ ီႇ။ 

o Local politicians ၵူၼ််းႁဵတ််းၵၢၼမ် ူင််းၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ။ 

o Businessmen/women: These people may have experiences of needing to 

deal with militias. ၵူၼ််းႁဵတ််းၵၢၼ ်ပ ၢ်းမၢၵ်ေႃႈမ ်း - ၵ ၼ ်းၸ  ဝ ်းၼ ူႉ ၸၢင ်ႈတတမ ်းတ ဝ ထ ပ ်း 

တ ်ႈလ ဝ ီႇလ ်ႈၵဝဵ ီႇၶငွ ်ႈတင ်းသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

o Cross-border administrators (e.g. Thai government or local security 

officials) ၵူၼ််းတၺူ််းလမ်ွတ ေႃႈၶၢမ်ေႃႈ လၼႅလ် ၼ ်(မ  ၼ ၼင ီႇ လ င ပငွ ၸ ိုင ်ႈထ ်း ဢမ ီႇၼၼ  

ၸဝ ်ႈၼ ်ႈတ ်ႈၽ ၢီႇတၢင ်းမၼ ်ႈ ၵ ိုမ ်းၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈ)။ 



o Police officers (Law enforcement)?: This may not be possible 

ၸဝ်ေႃႈၼ ေႃႈတ ေႃႈပလ ၵ်ေႃႈ (လငွေ်ႃႈၸ ််ႉတ ိုဝ််း မ ၢမ ေႃႈ) - ဢၼ ၼ ူႉဢမ ီႇၸၢင ်ႈပဵၼ လ ်ႈ။ 

 Local populations areas where militias are active: This could include urban 

areas and rural areas. This could include: 

ပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈၵူၼ််းမ ူင််းဢၼသ် ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းတငူ််ႉၼ ိုငယ််ူႇ - ဢၼ ၼ ူႉ ပ ်းတင ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈဝၢၼ ်ႈ ၼၵွ ်ႈၵလ်ႈ 

ၼ  ်းဝငဵ ်း။ ၸၢင ်ႈတတပ ်းၸ  ဝ ်းၼ ူႉ- 

o civil society groups (including those trying to address drug issues 

ၸိုမ််းၼ ််းတငူ််ႇဝူင််းၵူၼ််း (ပ ်းတင််း ၵူၼ််းတ ေႃႈၶတ််းၸ  ်လၵေႃႈလ တေ်ႃႈပၼႁ် ယ ေႃႈမဝ််းၵမ်)။ 

o village elders ပူ်ႇလၵ်ႇပူ်ႇၵၢင််ႉၼ ််းဝၢၼေ်ႃႈ။ 

o local administrators ၵူၼ််းလိုမ််းလ ်းတၺူ််းထ ိုငၼ်  ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ။ 

o youth leaders ႁူဝ်ၼ ေႃႈၵူၼ််းၼိုမ််ႇ။ 

o businesses working in militia-affected areas 

ပၢ  ်းမၢၵ်ေႃႈမ ်းဢၼယ််ူႇၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ ဢၼလ် ေႃႈႁပ််ႉ ၽၼွ််းတိုမ််ႉတ ဝ်ူ်ႉ တ ေႃႈတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း။ 

 Former militia members: ပၵ််းပ ူငၵ်ၢၼၶ်ဝေ်ႃႈပဵၼလ်ိုၵ်ေႃႈၸိုမ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 

o Are there people known through the SHAN network who had links to 

militias in the past and who might be willing to talk with you? 

မ ်းၵ ၼ ်းႁ ူႉၸၵ ်းၼငႅ ်ႈသၢၼ ၸိုမ ်းၶၢဝ ီႇၽ ်ႈတွ ီႇႁွၵ ်ႈ တၵ ူႉဢၼ ယၢမ ်ႈၵပ ်း သၢၼ တင ်း 

တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း မ  ဝ ်ႈပ ၼ ူႉမ ်းၵလ်ႈ တၵ ူႉဢၼ ၸၢင ်ႈတတလၢတ ်ႈ ၵၼႁဝ ်းလ ်ႈ။ 

o This may not be possible and it could certainly pose risks to do this in the 

fieldwork sites. However, when I was researching for my PhD I was able to 

interview a number of former militia members who were now living in 

different places (some in Lashio who had been in Palaung militias, and 

some in Thailand (Fang, Mae Sot and Chiang Mai) who had been in army-

controlled militias. I was lucky to be put in touch with these people, but the 

stories they could tell were extremely insightful. It would be good to see if 

we could meet any such people who might be willing to talk with you, e.g. 

now living in Thailand? ဢၼ ၼ ူႉၵၶ်းဢမ ီႇၸၢင ်ႈပဵၼ လ ်ႈၵလ်ႈ 

ၸၢင ်ႈသငဵ ီႇတတ ီႇတ ်ႈတတႁတဵ ်းၸ ိ  င ူႉၼ  ၼ  ်း ၵၢၼ လ င ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈ။ ၸ ိ  င ူႉႁ ိုဝ တၵ ်ႈလၢ  ်း 

မ  ဝ ်းၶ ်ႈတ ိုၵ ူႉႁဵတ ်းၵၢၼ ၶ ၼ ူႉၶ  ူႉ မ  ဝ ်ႈၽငွ ်း ႁဵၼ ်း PhD ၼၼ ူႉ 

ၶ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ လိုၵ ်ႈၸိုမ ်းၵဝ ီႇၶငွ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း မ  ဝ ်ႈလဝဵ  ၵ ၼ ်းတၵ ူႉၼ ူႉယ ီႇသဝ ်းဝ ူႉတၢင ီႇတ ်ႈ 

(မၢင တၵ ူႉယ ီႇၼ  ်းလ ်ႈသဝဵ ်ႈ ဢၼ ယၢမ ်ႈယ ီႇၼ  ်း တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းပလငွ ်ႈ၊ ၵလ်ႈ 

မၢင တၵ ူႉယ ီႇၼ  ်းမ  င ်းထ ်း (ၾၢင ၊ ၵမ်ႈသတွ ီႇၵလ်ႈ ၵငဵ ်းမ  ီႇ) ၵ ၼ ်းဢၼ ယၢမ ်ႈယ ီႇၼ  ်း 



တပ ူႉသ ိုၵ ်းဢၼ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၵိုမ ်းထ င ်း။ ၶ ်ႈၵၢမ ီႇလ  

တ ်ႈလ ်ႈၵပ ်းသ ိုပ ီႇၵၼ တင ်းၵ ၼ ်းၸ  ဝ ်းၼ ူႉလ ်ႈ ၵ ၺ ်းၵ ်ႈ လငွ ်ႈတၢင ်းဢၼ  

ၶဝ လၢတ ်ႈၵၼၸ  ဝ ်းၼ ူႉၶမႅ ူႉၵတူႉၵတူႉ မၼ ်းတတလ  တပ ်းႁဝ ်းလ ်ႈထ ပ ်းၵၼ တင ်း 

ၵ ၼ ်းဢၼ ၸၢင ်ႈတတတမဵ ၸ  တတဢိုပ ီႇၵၼ တင ်းသ  - မ  ၼ ၼင ီႇ မ  ဝ ်ႈလဝဵ ယ ီႇသဝ ်း ၼ  ်းမ  င ်းထ ်း။ 

 Current Militia members: ၵူၼ််းဢၼပဵ်ၼလ်ိုၵ်ေႃႈၸိုမ််းၼ ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းမ ူဝ်ေႃႈလဝ်ဵ 

o Some of the Year 1 fieldwork interviews seemed to be with militia 

leaders/members. Again, this may not be possible but it is something 

to discuss at the workshop မၢင ဢၼ တ ်ႈလ င ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ ပ တ ်ႈ ႑ 

မ  ၼ ႁၢင ်ႈမ ်းပ ်း ႁ ဝ ၼ ်ႈ/လိုၵ ်ႈၸိုမ ်း တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

ဢၼ ၼ ူႉၵၶ်းဢမ ီႇၸၢင ်ႈပဵၼ လ ်ႈထငႅ ်ႈ ၵ ၺ ်းၵ ်ႈ မ ်းမၢင လငွ ်ႈ 

တ ်ႈလ ဝ ီႇဢိုပ ီႇဢ ဝ ်းၵၼ တ ်ႈပၢင သၼွ ။ 

 

 

What kinds of questions do we want to ask in interviews? ၶၶ ေႃႈထၢမ်သင ်

ဢၼႁ်ဝ််းၶ ေ်ႃႈတငွေ်ႃႈထၢမ်။ 

Initial questions ၶၶ ေႃႈထၢမ်ပ ိုၼ််ႉထၢၼ ်

 It will be difficult to ask about militias straightaway. Interviews can begin with 

more general questions about their home area before moving onto asking 

about militias if this is an issue that is raised. မၼ ်းတတယၢပ ီႇတ ီႇတတထၢမ လငွ ်ႈတ 

ပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၵမ ်းသ ိုဝ ်ႈၵမ ်းလဝဵ ။ လငွ ်ႈတငွ ်ႈထၢမ  ၸၢင ်ႈတတၵတီႇလ ၺ ်ႈ တၶ ်ႈထၢမ တ ဝ ီႇ ၵ  ီႇ 

ၵဝဵ ီႇၵပ ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈၼ  ်းႁ  ၼ ်းၶဝ  ဢၼွ တၢင ်းတတ ထၢမ ၵဝဵ ီႇၵပ ်းလငွ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း 

တပ ်းမ ်းပၼ ႁ တ ်ႈၵ  တ ီႇၶ ိုၼ ်ႈ။ 

 See ‘Interview technique’ (later in this document). တ ၺ ်း “လၵွ ်းလၢ  ်းတငွ ်ႈထၢမ ” 

(ၼ  ်းၼ ူႉၵမ ်းလ ိုၼ ်း)။ 

Learning specific information about militias: 

လပ်ဵေႃႈႁဵၼ််းၶၶ ေႃႈမိုၼ််းႁူဝ်ယွ ေႃႈမၼ််းၵဵဝ််ႇၵပ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 



If people that you interview talk about a particular militia they know about or that is 

active in their local area it would be good to ask specific information about the 

militia: တပ ်းၵ ၼ ်းဢၼ သ တငွ ်ႈထၢမ လၢတ ်ႈလငွ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း ဢၼ ၶဝ ႁ ူႉ ဢမ ီႇၼၼ  ဢၼ တ င ူႉ 

ၼ ိုင  ၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈၶငွ ၶဝ ၼ  မၼ ်းတၼလ တ ီႇထၢမ တၶ ်ႈမိုၼ ်းႁ ဝ ယွ ်ႈၵဝဵ ီႇၵပ ်း တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း။ 

1. What is the name of the militia? Does it have more than one name? 

ၸ ိုဝ ်ႈၶငွ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းဝ ်ႈသင ?။ ၸငွ ီႇမၼ ်းမ ်းလၢ  ၸ ိုဝ ်ႈၶ ်ႈႁ ူႉ?။ 

2. What is the background of the militia? When was it formed? What is its 

history? ပ ိုၼ ်းလင ၶငွ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း မ ်းၸ  င ူႉႁ ိုဝ ၽငွ ်ႈၶ ်ႈ?။ လ ်ႈတၵ ီႇတင ်ႈမ ်းမ  ဝ ်ႈလ  ?။ 

မၼ ်းမ ်း ပ ိုၼ ်းပဵၼ မ ်းၸ  င ူႉႁ ိုဝ ၽငွ ်ႈၶ ်ႈ?။ 

3. For militias active in the city, where are they from? (e.g. many militias in Muse 

seem to come from other parts of Shan State) 

တ ီႇတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းဢၼ ယ ီႇၼ  ်းဝဵင ်း၊ မၼ ်းလိုၵ ူႉတ ်ႈလ  မ ်း?။ (မ  ၼ ၼင ီႇ ၼ  ်းမ ီႇတၸ်ႊ 

မ ်းတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၼမ  မ  ၼ ႁၢင ်ႈတတလိုၵ ူႉမ ်းတၢင ီႇပတွ ်းၶငွ မ  င ်းတ ်း)။ 

4. How big is the militia? တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းယ  ီႇၵ ်ႈႁ ိုဝ ?။ 

5. Who is the leader of the militia? How long have they been in this role? Who 

was in charge before them? ၽ  ပဵၼ ၽ ်ႈဢၼွ  ႁ ဝ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၼ ူႉၶ ်ႈ?။ 

ပဵၼ ႁ ဝ ၼ ်ႈမ ်းႁ ိုင ၵ ်ႈႁ ိုဝ ယဝ ူႉၶ ်ႈ?။ ဢၼွ တၢင ်းၼ ူႉသမ ူႉ ၽ  ပဵၼ ၽ ်ႈဢၼွ ႁ ဝ ၶ ်ႈ?။ 

6. Are the militias involved in politics (e.g. MPs)? 

တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၼ ူႉၸငွ ီႇလ ်ႈၵဝဵ ီႇၶငွ ်ႈတင ်းၵၢၼ မ  င ်း ၶ ်ႈႁ ူႉ (မ  ၼ ၼင ီႇ MPs)?။ 

7. What businesses do militias have? Do you know the name of the companies 

they operate? Do they have businesses in other parts of (i) Shan State; (ii) 

Myanmar; (iii) across the border? တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းၼ ူႉ ႁဵတ ်းၵၢၼ ပၢ  ်းမၢၵ ်ႈမ ်းသင  

လၢ  လၢ  ?။ ၸငွ ီႇသ ႁ ူႉဝ ်ႈဢၼ ၶဝ ႁဵတ ်း ၼၼ ူႉ ၶမွ ီႇပၼ ်ႊၸ ိုဝ ်ႈဝ ်ႈႁ ိုဝ ။ ၸငွ ီႇၶဝ ႁဵတ ်းၵၢၼ  

ပ ၢ်းမၢၵ ်ႈမ ်း တၢင ီႇတ ်ႈ ၸ  င ီႇၼင ီႇ (႑) မ  င ်းတ ်း၊ (႒) မ  င ်းမၢၼ ်ႈ၊ (႓) ၶၢမ ်ႈလၼႅ လ ၼ ?။ 

8. Do you think it has grown larger/more powerful or smaller/less powerful in 

recent years? Why? ၸွင ီႇသ ဝ ၼ ူႉဝ ်ႈမၼ ်း ယ  ီႇမ ်း/ဢ ီႇၼ ီႇၼမ မ ်း ဢမ ီႇၼၼ  

လၵဵ ူႉမ ်း/ဢ ီႇၼ ီႇတဢီႇမ ်းႁ ူႉ ၸ ဝ ်ႈၽငွ ်းၼ ူႉ?။ ယၼွ ူႉ ပ  ဝ ်ႈသင ၶ ်ႈ?။ 

9. Does the militia have its own logo/badge? ၸငွ ီႇတပ ူႉသ ိုၵ ်းၼ ူႉမ ်း လ ဝ ီႇၵ ဝ ီႇ/ပၢ  ူႉ 

ႁင ်းၵ ၺ ်းၶ ်ႈႁ ူႉ?။ 

 

The social dynamics of militias: လငွေ်ႃႈတငူ််ႉၼ ိုငၼ်  ််းတငူ််ႇဝူင််းၵူၼ််းၶငွတ်ပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 

 



Militia activities  လငွေ်ႃႈတငူ််ႉၼ ိုငၶ်ငွတ်ပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 

1. Do militias provide any social services in the local area? 

ၸငွ််ႇတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းၵမ််ႉထမ်ႅပၼသ်င ်တငူ််ႇ ဝူင််းၵူၼ််းၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈၼ ်ႉႁ ်ႉ?။ 

If so, what are these services? [e.g. local policing, religious donations, 

provision of schools, road-building. In Shan State many of the militias are 

officially called ‘regional development groups’ because they claim to provide 

such services.  

တပ ်းမ ်း၊ မ ်းလငွ ်ႈၵမ ူႉထမႅ သင ၽငွ ်ႈ။ [မ  ၼ ၼင ီႇ လငွ ်ႈတ ၺ ်းလ လမွ ၼ  ်းပ ိုၼ ူႉတ ်ႈ၊ င ိုၼ ်းလ ီႇ 

ထၢမ ်းၼ  ်းသ ီႇသၼ ီႇ၊ ႁဵတ ်းႁ င ်းႁဵၼ ်းပၼ ၊ ႁတဵ ်းသၼဵ ်ႈတၢင ်းပၼ ။ ၼ  ်းမ  င ်းတ ်း မ ်းတပ ူႉသ ိုၵ ်း 

ၵ ၼ ်းမ  င ်းတင ်းၼမ  ဢၼ ပဵၼ တၢင ်းၵၢၼ ႁွင ်ႈဝ ်ႈ “ၸိုမ ်းပ ၵ ်းပွင သ ီႇသၼ ီႇ” ယၼွ ူႉပ  ဝ ်ႈဝ ်ႈ 

ၶဝ ဢၢင ်ႈဝ ်ႈပဵၼ ၵၢၼ ၵမ ူႉထမႅ ။ 

2. What other activities do militias conduct in the local area? For example, 

do they collect taxation? If so, how does this work? [It would be good to 

explore this in urban and rural areas] လငွေ်ႃႈတငူ််ႉၼ ိုငသ်ငထ်ငႅေ်ႃႈတၢင််ႇဢၼ ်

တ ေႃႈတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းႁဵတ််းၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ?။ တဝ်ူယၢင််ႇ မၼ််း၊ ၸငွ််ႇၶဝၵဵ်ပ််းၶၼွ််ႇႁ ်ႉ?။ ၶပ ်းၵဵပ််း၊ 

ၶဝ်ၵဵပ််းၸူိ  င််ႉႁ ိုဝ်?။ [မၼ််းၶိတလ တၼွေ်ႃႈတ ်ႇၵူတ််ႇ ထတ််းၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈဝၢၼေ်ႃႈၼၵ်ွေႃႈ လလေႃႈၼ ််းဝဵင််း]။ 

3. Do militias operate businesses in the local area? If so, what are these 

businesses? ၸငွ််ႇတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းႁဵတ််း ၵၢၼပ်ၢ  ်းမၢၵ်ေႃႈမ ်းၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈႁ ်ႉ?။ ၶိပ ်းႁဵတ််း၊ 

ပဵၼပ်ၢ  ်းမၢၵ်ေႃႈမ ်းသင?်။ 

4. Do militias have businesses outside of the local area? For example, do 

they also have businesses in other parts of Myanmar (e.g. Yangon, 

Mandalay) or across the border in China/Thailand? 

ၸငွ််ႇတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းႁဵတ််းၵၢၼပ်ၢ  ်း မၢၵ်ေႃႈမ ်းၼၵ်ွေႃႈပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈႁ ်ႉ?။ ၶိပ ်းႁဵတ််း၊ ၸငွ််ႇၶဝႁဵ်တ််း 

ပၢ  ်းမၢၵ်ေႃႈမ ်းတၢင််ႇတ ေႃႈၼ ််းမ ူင််းမၢၼေ်ႃႈ (မ ူၼၼ်င််ႇ တ ေႃႈၵိုငေ်ႃႈ၊ တ ေႃႈလ ဝ်ူ်ႇ) ဢမ််ႇ ၼၼ ်ၶၢမ်ေႃႈလၼႅ ်

လ ၼၼ် ််းမ ူင််းလၶ်ႇ/မ ူင််းထ ်းႁ ်ႉ?။ 

5. How are militias organized? Do they have different sub-groups within the 

militia (e.g. to focus on social activities and military activities)? 

တပ််ႉသိို  ၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းၸတ််းၵၢၼၸ် ငူ််ႉႁ ိုဝ်?။ ၸငွ််ႇၶဝ်မ ်းတၢင််ႇၸိုမ််းယွ ေႃႈ ၽၢ  ်ႇ ၼ ််းတပ််ႉသ ိုၵ််း 

ၵူၼ််းမ ူင််း (မ ူၼၼ်င််ႇ ပ ူငလ်ငူမ်ၼ််းလငွေ်ႃႈတငူ််ႉၼ ိုငၼ်  ််းတငူ််ႇဝူင််းၵူၼ််းလလေႃႈ လငွေ်ႃႈတငူ််ႉၼ ိုင ်

ၼ ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းလငူပွ်ငၸ် ိုငေ်ႃႈ)?။ 

6. What is the relationship between militias and other authorities in the 

area? E.g. the army, EAOs, other militias? This may be too sensitive to ask 



directly. However, if the issue is raised by the person being interviewed it is 

something to follow-up on. လငွေ်ႃႈၵပ််းသၢၼတ်ပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းတင််းတၢင််ႇပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ 

မ ်းသငလ်ၢ  လၢ  ?။ မ ူၼၼ်င််ႇ တပ််ႉ သ ိုၵ််း၊ EAOs၊ တပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းတၢင််ႇၸိုမ််း?။ 

ဢၼ ၼ ူႉယၢပ ီႇၼ ီႇတ ီႇတတထၢမ ၵမ ်း သ ိုဝ ်ႈ။ ၸ ိ  င ူႉႁ ိုဝ တၵ ်ႈလၢ  ်း၊ တပ ်းလငွ ်ႈၼ ူႉၽိုတ ်းဢၵွ ီႇမ ်း 

တ ်ႈၵ ၼ ်းဢၼ တငွ ်ႈထၢမ ၼၼ ူႉ မၼ ်းမ ်းလငွ ်ႈလ ဝ ီႇလ ်ႈတ တ ်းတၢမ ။ 

7. Can we ask about specific events we have learnt from the desk-based 

research? (For example, in Muse there was violence between the TNLA and 

Panhsay milita). Asking about specific events may also help us to find out 

useful information ၸငွ််ႇ ႁဝ််းၸၢငေ်ႃႈထၢမ်လငွေ်ႃႈဢၼႁ်ဝ််းလ ေႃႈလပ်ဵေႃႈႁဵတ််းမ ်းတ ေႃႈ 

ပပ််ႉလ ၵ်ေႃႈၽ ိုၼလ် ၢ်းလ ေႃႈ။ (မ  ၼ ၼင ီႇ၊ ၼ  ်းမ ီႇၵၸ်ႈ မ ်းလငွ ်ႈပ ၼ ူႉပႅၼ ၼ  ဝ ၵၼ  

ၼ  ်းၵၵ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းတဢၢင ်းၵလ်ႈ တပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းပၢၼ ်းတသ်း)။ ၵၢၼ ထၢမ  

ၵဝဵ ီႇၵပ ်းလငွ ်ႈၼ ူႉၸၢင ်ႈၸွ ်ႈႁဝ ်းလ ်ႈ တ ီႇႁ တၶ ်ႈမၼ ်းမ  ၼ ၵၼ ။ 

 

None of these questions ask about drugs directly, but they may encourage the 

people being interviewed to raise the issue of drugs. This may then allow the 

research team to ask more questions about this but without having initiated 

this topic. ဢမ််ႇမ ်းၶၶ ေႃႈထၢမ်ဢၼလ် တ် ေႃႈထၢမ်ၵဵဝ််ႇၵပ််းယ ေႃႈမဝ််းၵမ်ၵမ််းသ ိုဝ်ေႃႈ၊ ၵူၺ််းၵ ေႃႈ 

မ ူဝ်ၶဝ်တပ်ွ်ႇၵ ၢမ််းထၢမ်ႁဝ််းယ်ူႇၼၼ််ႉ ၶဝၸ်ၢငေ်ႃႈလၢတေ်ႃႈဢၵ်ွ်ႇမ ်းၵပ််းၵ ၢ်ႇလငွေ်ႃႈယ ေႃႈမဝ််းၵမ်လ ေႃႈ။ ဢၼၼ် ်ႉ 

ႁဝ််းၸၢငေ်ႃႈၸၵ်ူ်းၵ ၢမ််းထၢမ်လ ေႃႈယ်ူႇ။ 

  

Militia recruitment and structure လငွေ်ႃႈၵဵပ််းသ ိုၵ််းလလေႃႈၶငူ််းသၢငေ်ႃႈၶငွတ်ပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 

1. How do people become militia members? Do they choose to do this? If so, 

why do people join? If they are conscripted, who decides who is conscripted? 

[For example, in some of my PhD interviews in Shan State, people said that 

people who committed crimes joined militias – either to avoid prison, or as 

part of their punishment]. ၵူၼ််းႁဝ််းႁဵတ််းႁ ိုဝ်လလေႃႈမ ်းပဵၼလ်ိုၵ်ေႃႈသ ိုၵ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း?။ 

ၶဝ လ  ၵ ်ႈတ ်ႈတတပဵၼ ၸ  င ူႉ ၼ ႁ ူႉ?။ တပ ်းၸ  ်ႈ၊ ၵပွ ်ႈသင ၵလ်ႈမ ်းၵ ၼ ်းၶဝ ်ႈႁ မ ်ႈ?။ 

တပ ်းၶဝ ၺ ်းၵပဵ ်းသ ိုၵ ်း ၽ  သမ ူႉပဵၼ ၵ ၼ ်း တပႅ ်းတတ ်းဝ ်ႈၽ  တတလ ်ႈၺ ်းၵပဵ ်းသ ိုၵ ်း?။ [မ  ၼ ၼင ီႇ 

ၼ  ်းၵၢၼ တငွ ်ႈထၢမ  PhD ၶငွ ၶ ်ႈၼ  ်း မ  င ်းတ ်း၊ မ ်းၵ ၼ  ်းလၢတ ်ႈဝ ်ႈ 

ၵ ၼ ်းတ ်ႈႁဵတ ်းၽ တ ်းမၢ  မ ်းတ ်ႈဢမ ီႇင  င ူႉၵဝ်ႈၵၢၼ ပၼ တၢမ ီႇလ ်ႈ (ယ ီႇသဝိုတ ူႉမို) 

ၶဝ ်ႈႁ မ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း - တ ီႇင  င ူႉၵဝ်ႈၵၢၼ တ ၵ ်းၶၵွ ်ႈ ဢမ ီႇၼၼ  

ပဵၼ လၢ  ်းဢၼ ၼ ိုင ်ႈၶငွ ၵၢၼ ပၼ တၢမ ီႇ]။ 



2. Why do people join militias? What are the benefits/disadvantages of 

joining? ၵွပ်ေႃႈသငလ်လေႃႈမ ်းၵူၼ််းၶဝ်ေႃႈႁူမ်ေႃႈတပ််ႉ သ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း?။ မ ်းၽၼွ ်းပၢင ်ႈသင /လ ူႉသိုမ ်းသင  

ၶငွ ၵၢၼ ၶဝ ်ႈႁ မ ်ႈ?။ 

3. What is the age of most recruits? Are these young men or older men? 

ဢ ်ႇယိုၵ ေႃႈႁ ိုဝ်တ ေႃႈႁပ််ႉႁဵတ််းသ ိုၵ််းၼမ်လ ဝ်ူ ပ ူၼေ်ႃႈ?။ ပဵၼ ၵ ၼ ်းၼိုမ ီႇႁ ူႉၵ ၼ ်းဢ ီႇယိုယ  ီႇ?။ 

4. Do women join militias? There is an assumption that all militia members are 

men, but is this correct? ၼၢင ်းယ င ်းၸငွ ီႇ ၶဝ ်ႈႁ မ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်း?။ 

မ ်းတၢင ်းႁၼ  ထ ိုင ဝ ်ႈ ၵ ၼ ်းၶဝ ်ႈႁ မ ်ႈတပ ူႉ သ ိုၵ ်းၵ ၼ ်းမ  င ်းတတ ပဵၼ ၵ ၼ ်းၸ ၢ်းတင ်းမ ၼ ်း 

ၸငွ ီႇမၼ ်းၸ  ူႉၵတူႉၶ ်ႈႁ ူႉ?။ 

5. Are militia members recruited from the local area, or are members 

outsiders? What is the background (e.g. ethnicity) of most of the militia 

members? ၵၢၼၵဵ်ပ််းၵူၼ််းၶဝ်ေႃႈႁူမ်ေႃႈတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း လ ၵ်ူေႃႈမ ်းတ ေႃႈၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ ဢမ််ႇၼၼ ်

လိုၵ််ႉ တၢင််းၼၵ်ွေႃႈမ ်းႁ ်ႉ?။ မ ်းပ ိုၼ််းလင ်(မ ူၼၼ်င််ႇ ၸၢဝ််းၶ ဝ်ူ်း) ၵူၼ််းၶဝ်ေႃႈႁူမ်ေႃႈ တပ််ႉသ ိို ၵ်််းၵမ်ေႃႈၼမ် 

ပဵၼဢ် သင?်။ 

6. Are there different roles in militias? (e.g. business, or soldier, or 

administrator) What are these different roles?  မ ်းလငွေ်ႃႈ 

တငူ််ႉၼ ိုငၼ်  ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းၸငွ််ႇပႅၵ််ႇပ ူငေ်ႃႈၵၼၶ် ေႃႈႁ ်ႉ?။ (မ ူၼၼ်င််ႇ လငွေ်ႃႈၵ ်ႉၶၢ  ၊ ဢမ််ႇ ၼၼ ်

လိုၵ်ေႃႈသ ိုၵ််း ဢမ််ႇၼၼ ်ၵူၼ််းၵိုမ််းၵမ်ပ ူင)် မ ်းလငွေ်ႃႈတငူ််ႉၼ ိုငၸ် ူူ ဝ််းၼ ်ႉ ပႅၵ််ႇပ ူငေ်ႃႈၵၼ ်ၸ ငူ််ႉႁ ိုဝ်?။ 

7. How long do people serve in the militia? Is this a long-term commitment or 

do people do it for a short time? Do sons take over from their fathers in the 

militia? Is this common? ၶတလ ေႃႈႁၢပ််ႇၵၢၼၼ် ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းႁ ိုငၵ် ေႃႈႁ ိုဝ်?။ 

မၼ ်းပဵၼ ယ  င ်းဢၢၼ ်းၶၢဝ ်းယၢဝ ်းႁ ူႉ ဢမ ီႇၼၼ  ၸငွ ီႇမ ်းၵ ၼ ်းႁဵတ ်းၶၢဝ ်းပွတ ်းႁ ူႉ?။ လိုၵ ်ႈ 

ၸၢ  ်းတတလ ်ႈပိုတ ်ႈတၼႅ ်းတိပ ်ႈႁ ူႉ?။ မၼ ်းပဵၼ ၾ င ်ႈယ ပ ်းၵၼ မ ်းႁ ူႉ?။ 

8. What happens if someone wants to leave the militia? Do they have to find 

a replacement for themselves? ၶတပဵၼၸ် ငူ််ႉ ႁ ိုဝ် ၶပ ်းမ ်းၵူၼ််းၶသၶၵ ်ႉၶၵ ်ႉ 

ၶ ေ်ႃႈၶပ ်းၵၢၼတ် ေႃႈတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း?။ ၶဝ ၸငွ ီႇလ ဝ ီႇလ ်ႈႁ  ပၼ တၢင ီႇမဵဝ ်းႁ  ်ႈၶဝ ႁဵတ ်းႁ ူႉ?။ 

9. Do families benefit from having a family member in a militia? If yes, what 

are these benefits?  ၵူၼ််းၼ ််းၼ ေႃႈႁ ူၼ််း  ၸငွ််ႇလ ေႃႈၽၼွ််းပၢငေ်ႃႈသင ်

တ ေႃႈမ ်းၵူၼ််းၼ ််းႁူိ ၼ််းၶဝ်ေႃႈႁူမ်ေႃႈၼ ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််း  မ ူင််းႁ ်ႉ?။ တပ ်းမ ်း၊ မ ်းၽၼွ ်းပၢင ်ႈသင ၽငွ ်ႈ?။ 

10. What is the hierarchy within a militia? Are there different ranks? How are 

militias structured internally? မ ်းၸၼ််ႉၵၢၼ ်သငၽ်ငွေ်ႃႈ ၼ ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူူူၼ််းမ ူင််း?။ 

မ ်းၸၼ််ႉၵၢၼပႅ်ၵ််ႉပ ူငေ်ႃႈၵၼၸ် ငူ််ႉႁ ိုဝ်?။ ၶငူ််းသၢငေ်ႃႈၽ ၢ်ႇ ၼ ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းပဵၼၸ် ငူ််ႉႁ ိုဝ်?။ 



11. What is the routine of a militia member? How often do they have to 

perform militia activities? What is their daily/weekly/monthly routine? 

ၵူၼ််းၶဝေ်ႃႈႁူမ်ေႃႈတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း လ ေႃႈႁဵတ််းသငၽ်ငွေ်ႃႈၵူေႃႈဝၼ််းဝၼ််း?။ ၶဝ်ၶတလ ေႃႈႁဵတ််းလငွေ်ႃႈ 

တငူ််ႉၼ ိုငထ် ်ႇၵၼၵ် ေႃႈႁ ိုဝ်?။ ၼ ်ႈၵၢၼ ႁ ဝ ဝၼ ်း/ႁ ဝ ဝ င ်ႈ/ႁ ဝ လ ိ  ၼ ၶငွ  ၶဝ မ ်းသင ၽငွ ်ႈ?။ 

12. Are militia members given a militia ID card? If so, what does this card 

look like? What does it enable people to do? ၵူၼ််း ၶဝ်ေႃႈႁူမ်ေႃႈတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 

ၸငွ််ႇလ ေႃႈႁပ််ႉဝ ်ၵပ််းတဝ်ူတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းႁ ်ႉ?။ ၶပ ်းမ ်း၊ မၼ််း မ ူၼၸ် ငူ််ႉႁ ိုဝ်?။ 

ႁဝ််းသမ််ႉၸၢငေ်ႃႈဢဝ်ၵ  ်ႇႁဵတ််းသငလ် ေႃႈၽငွေ်ႃႈ?။ 

13. What do militia members do when they are not working in the militia? 

လိုၵ်ေႃႈၸိုမ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းႁဵတ််း သင ်မ ူဝ်ေႃႈၽငွ််းဢမ််ႇလ ေႃႈႁဵတ််းၵၢၼၼ် ််းတပ််ႉသိို  ၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း?။ 

 

14. What is the relationship between militias and other local authorities? E.g. 

village headmen, village elders, local police 

လငွေ်ႃႈၵပ််းသ ိုပ််ႇၵၼၼ် ််းလၵေႃႈတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းလလေႃႈ ၵူၼ််းမ ်းဢ ်ႇၼ ်ႇတၢင််ႇပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ 

ပဵၼႁ် ိုဝ်ၽငွေ်ႃႈ?။ မ ူၼၼ်င််ႇ ပူ်ႇလၵ်ႇပူ်ႇၵၢင််ႉ၊ ၵူၼ််းလငူၼ်  ််းဝၢၼေ်ႃႈ၊ ပလ ၵ်ေႃႈၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈ။ 

 

Militia legitimacy လငွေ်ႃႈၶဝ်ေႃႈပ ူငငတ် ်းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း 

1. Do militias have popular support locally? Are they popular or unpopular? 

Why? What do people think about militias? ၸငွ််ႇ 

တပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းလ ေႃႈႁပ််ႉလငွေ်ႃႈၵမ််ႉထမ်ႅ ပဵၼတ် ေႃႈသငူၶ်ငွၵူ်ၼ််းမ ူင််းၼ ််းပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈႁ ်ႉ?။ ၸငွ ီႇ 

ၶဝ မ ်းၸ ိုဝ ်ႈသငဵ ႁ ူႉ?။ ၵပွ ်ႈပ  ဝ ်ႈသင ?။ ၵ ၼ ်းႁၼ ထ ိုင ၸ  င ူႉႁ ိုဝ ၵဝဵ ီႇၵပ ်းလငွ ်ႈတပ ူႉသ ိုၵ ်းၵ ၼ ်း မ  င ်း။ 

2. Do militias try to win popular support locally? If so, how do they do this? 

တပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််း ၸငွ််ႇလ ေႃႈၶတ််းၸ  ်ဢဝ်လပ်ႉ ႁ ်ေႃႈပဵၼတ် ေႃႈလ ေႃႈႁပ််ႉလငွေ်ႃႈၵမ််ႉထမ်ႅ သငူၼ် ််း 

ပ ိုၼ််ႉတ ေႃႈႁ ်ႉ?။ တပ ်းပဵၼ ၸ  င ူႉၼၼ  ၶဝ  တတႁဵတ ်းႁိုိ ဝ ?။ 

3. Do militia members have formal uniforms / logos / insignia? 

ၸငွ််ႇလိုၵ်ေႃႈသ ိုၵ််းတပ််ႉသ ိုၵ််းၵူၼ််းမ ူင််းမ ်းၶဝ်ူ်း ၼိုငေ်ႃႈ/လဝ်ူ်ႇ်ႉၵူဝ််ႇ/မ ်းတသ ၵ်ေႃႈႁ ်ႉ?။ 

 

 

 

 

Research Project 2: 

Young people’s lives amidst drugs and disorder  
 



Overview: The aim of this research project is to understand the experiences of young 

people (aged 18-30) living in Shan State. What opportunities and challenges do they 

face? How do they navigate the challenges of living in an area that is affected by armed 

conflict, uneven economic development and drugs? What can this tell us about the 

kinds of political change and economic development now taking place in Shan State? 

How have their experiences changed over time, and in areas that have experienced 

increased stability or instability? What are the gendered dynamics of these 

experiences? ယ  င ်းဢၢၼ ်း  င ်းၵၢၼ   ၼ ႆႉ   ႆႉဢၼ ၼ ႆႉ တ ွႆႇပ င ွႆႇၸ  ၼ  ဝ တ ဝ ထ ပ ်းၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ (18−35) 

ၸ  ဝ ်းဢၼ ယ ွႆႇၼ  ်းမ  င ်းတ ်း၊  ဝ မ ်းတ ဝု ႆႉတၢင ်းလလူႈလ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉ ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ လ ၢလ ၢ။ လ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉ 

လ င ူႈသ ၵု ်းလ င ူႈသ  ဝ ဢမ ွႆႇဝ ူႈ လ င ူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းတ ၵ ်းတမႅ ွႆႇ ဢမ ွႆႇဝ ူႈ၊ လ င ူႈယ ူႈမဝ ်းၵမ  ဢမ ွႆႇဝ ူႈ၊ 

ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ ၼ ႆႉႁဵတ ်းႁ ိုဝ  င  င ႆႉလဝူႈလၺု ်း ၢမ ူႈလ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉၸ  ဝ ်းၼ ႆႉ။ လ င ူႈလၵႅ ူႈလ ၢူႈတၢင ်းၵၢၼ မ  င ်း လလူႈ 

လ င ူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းႁိုၼ ူႈမၼု ်း  ၼု ူႈယ  ွႆႇ ၼ  ်းမ  င ်းတ ်း ဢၼ ပဵၼ ယ ွႆႇယၢမ ်းလဝဵ ၼ ႆႉ မၼ ်းလၼႁဝ ်းသင လ ၢလ ၢ။ 

လ င ူႈၵၢၼ လၵႅ ူႈလ ၢူႈၸ  ဝ ်းၼ ႆႉ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ  တ ဝ ထ ပ ်းတ ႁၼ ၸ  င ႆႉမ ်းၸ  င ႆႉႁ ိုဝ  

လ င ူႈမၼ ူႈၼ မ သဝ ်းလ ူႈ  ၼု ူႈမ ်းႁ ႆႉ ဢမ ွႆႇၼၼ မၼ ်းႁၢင ူႈႁ ၢႆႉၵ  ွႆႇ။ တ ဝ ထ ပ ်းၸ ၢ်းယ င ်းလ ်းပ  င ူႈၵၼ ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ ။  

 

Many of the interviews in Year 1 focus specifically on the impact that drugs is having 

on young people, and the concerns this raises about future generations. The 

devastating impact of drugs on young people is seen as a result of other challenges 

young people have faced (low education, poverty, few opportunities, jobs that expose 

them to drugs). It is also raised as one of the most pressing issues damaging society. 

Yet, young people also have agency. Manny interviews refer to attempts by young 

people to try to address drug issues in their hometowns, and the challenges they have 

faced. Many of the interviews in Year 1 are with people talking about young people’s 

lives, rather than hearing these voices themselves. SHAN have a particular interest in 

understanding the impact of drugs on youth and have strong existing networks with 

youth organisations.  လ င ူႈတ င ူႈထၢမ မ  ဝ ူႈပ ထ ႆႉၼ ငု ူႈ (ဢ ၼ ွႆႇတ  ဝ ွႆႇဝ ဝ ်း) 

ၵမ ူႈပ ူႈၼမ လ ူႈတ င ူႈထၢမ ၶၽ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ ဢၼ တမု ႆႉတ  ဝ ႆႉၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ 

လ ူႈ  ၼ ႆႉႁၼ ဝ ူႈလ ၢလ ၢၶၵ ႆႉမ ်းလ င ူႈမ ူႈၸ  ၼ  ဝ ၶတ ွႆႇတၼႅ ်း   ဝ ်းမ  ဝ ်းၼ ူႈ။ 

ၶၽ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ ဢၼ တမု ႆႉတ  ဝ ႆႉၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ႁဵတ ်းႁ  ူႈၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ မ ်းလ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉ (မ  ၼ ၼင ွႆႇ 

ပ ၢ်းပၺ ွႆႇၺ ွႆႇတ ၵ ်းတမႅ ွႆႇ၊ ၵ တ ်းၽၢၼ ၊ ဢမ ွႆႇမ ်းတ ဝု ႆႉတၢင ်း၊ ဢမ ွႆႇမ ်းၼ ူႈၵၢၼ )။ လ  ဝ ၶသၼၼ ႆႉလ ူႈႁၼ ဝ ူႈ 

ယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼ ႆႉပဵၼ ၶၽ်းလ င တမု ႆႉတ  ဝ ႆႉၶတ ွႆႇတ င ွႆႇဝ င ်းၵ ၼ ်း။ ဝ ူႈၼၼ ၶသတ ႆႉ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ ၶၵ ူႈ 

 တ ်းၸ  တ ွႆႇလၵူႈလ တ ူႈပၼ ႁ ယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ မ  ၼ ၼင ွႆႇ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ  ၼ  ်းမၢင ပ ုၼ ႆႉတ ူႈၼ ႆႉ 

ၶၵ ွႆႇတင ူႈၸမု ်းၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ  ၼု ူႈမ ်း တ ွႆႇၽဝဵ ူႈမ ၺ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ။ လ င ူႈတ င ူႈထၢမ ၼ  ်းပ ထ ႆႉ 1 ၼ ႆႉၵမ ူႈပ ူႈၼမ  

ၶတလၢတ ူႈလ င ူႈၽဝတၢင ွႆႇၶၵ ႆႉ ဢၼ ဢမ ွႆႇၸ  ူႈလ င ူႈတ ဝ ထ ပ ်းၽဝ ဝ ၵမ ်းသ ဝု ူႈ။   
 



Key idea we want to test: The opportunities and challenges that young people face 

in Shan State provides an important way for understanding the kinds of political and 

economic systems that have emerged in parts of Shan State over the past 20 years. 

Exploring the ways in which young men and women navigate an environment of drugs, 

armed conflict, fragmented political authority, and uneven economic development will 

help us to better understand the kinds of ‘peace’ and ‘development’, and their 

gendered dimensions, now taking place in Shan State. It many also help us to reveal 

how and why these challenges differ across Shan State. 

လ င ူႈဢၼ ႁဝ ်း   ူႈၸႅတ ူႈၸၢမ ်းတ ၺ ်း၊ ဢၼ လမ ွႆႇလ င ူႈၼ ႆႉ ႁဝ ်းၶတၸ  ႆႉလ ၵ ်းလ ၢလ   တ ွႆႇပ င ွႆႇၸ  ၼ  ဝ  

တ ဝု ႆႉတၢင ်းလလူႈလ င ူႈ ငဵ ွႆႇတ ႆႉ ဢမ ွႆႇဝ ူႈ ၵၢၼ မ  င ်းဢမ ွႆႇဝ ူႈ ဢၼ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၼ  ်းမ  င ်းတ ်းထ ပ ်းၺ ်း 

လလူႈပ  င ပဵၼ ပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းဢၼ ၶပ ွႆႇပဵၼ မ ်းၼ  ်းမ  င ်းတ ်း 20 ပ ၼ ပ ၼ ႆႉမ ်း။ 

ႁဝ ်းၸၢင ူႈလပဵ ူႈႁဵၼ ်းလ ၵ ်းလ ၢ်းဢၼ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဢမ ွႆႇဝ ူႈယ င ်း ဢမ ွႆႇဝ ူႈၸ ၢ်း  ဝ င  င ႆႉၶဝူႈငဝ ်းလ ၢ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ 

ၶၽ်းသ ၵု ်းသ  ဝ ၊ ဢၢမ ်းၼၢတ ူႈၵၢၼ မ  င ်း လလူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းႁိုၼ ူႈမ ုၼ ်း  ၼု ူႈယ  ွႆႇ မၼ ်းၸၢင ူႈၸ  ူႈႁဝ ်းပ င ွႆႇၸ  ၼ  ဝ  

ၵၢၼ ၶၵ ွႆႇသၢင ူႈလ င ူႈငမ ်းယၼဵ  တင ်း လ င ူႈပ ၵ ်းပ င ႁိုၼ ူႈမၼု ်း  ၼု ူႈယ  ွႆႇ ဢၼ ပဵၼ ယ ွႆႇမ ်းယ ွႆႇၼ  ်းမ  င ်းတ ်း။ 

လ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉၼ  ်းမ  င ်းတ ်းၼ ႆႉ မၼ ်းမ ်းလ င ူႈပႅၵ ွႆႇပ  င ူႈၵၼ ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ ။     

 

Key topics we want to explore 

 The challenges/risks that young people face – especially linked to drugs, 

armed conflict, violence/insecurity, job opportunities. 
လ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉ၊ၶၽ်းဢၼ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇထ ပ ်းၺ ်း မ  ၼ ၼင ွႆႇယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ ပၢင တ ုၵ ်း သ ုၵ ်းသ  ဝ ၊လ င ူႈႁူမ ွႆႇလ မ ူႈ 

တ ုဝ ႆႉတၢင ်း။  

 How young people manage these challenges. 

ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ ၸတ ်းၵၢၼ လ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉၸ  ဝ ၼ ႆႉၼ ႆႉၸ  င ႆႉႁ ိုဝ   

 The opportunities that young people have, especially related to education and 

jobs တ ုဝ ႆႉတၢင ်းဢၼ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇမ ်း ဢၼ ၵပ ်းၵ ၢွႆႇပ ၢ်းပၺ ွႆႇၺ ွႆႇ လလူႈၵၢၼ   

 The impact of the drug economy on young people (direct impact on them; 

indirect impact of living in an areas impacted by drugs) 

လ င ူႈတုမ ႆႉတ  ဝ ႆႉပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼ  ဝ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ (ဢၼ တုမ ႆႉတ  ဝ ႆႉၵမ ်းသ ဝု ူႈ၊ 

ဢၼ တုမ ႆႉတ  ဝ ႆႉတၢင ်းဢ မ ူႈ) 

 Young people’s experiences of the drug economy (e.g. buying, selling, seeing 

friends do this). တ ဝ ထ ပ ်းၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၼ  ဝ ပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  (မ  ၼ ၼင ွႆႇ ၵၢၼ သ ဝု ႆႉ 

ၵၢၼ   ၢ ဢမ ၼၼ ႁၼ ဢ ၺ ်းၶၵ ႆႉႁဵတ ်း)  

 What makes people vulnerable to drugs? 

ႁဵတ ်းသင လလူႈၵ ၼ ်းႁဝ ်းၸမ ၶၽ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  



 What enables people to avoid drugs? ၵ ၼ ်းဢၼ င  င ႆႉလဝူႈယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼၼ ႆႉ 

ႁဵတ ်းႁ ိုဝ င  င ူႈလဝူႈမ ်းလ ူႈ 

 What is the relationship between drug use and involvement in the drug 

economy? လ င ူႈၵပ ်းၵ ၢွႆႇၵၼ ၼ  ်းလၵူႈၵၢင ၵ ၼ ်းၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ  လလူႈ ပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  

 The impact of family life on young people (e.g. how do parents/siblings’ level 

of education, jobs, experiences with drugs impact on young people?) 

လ င ူႈတုမ ႆႉတ  ဝ ႆႉၼ  ်းမငု ႆႉၶႁ ႁ ူၼ ်းၼ  ဝ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ (မ  ၼ ၼင ွႆႇ ပ ၢ်းပၺ ွႆႇၺ ွႆႇ ၶပ ူႈလမူႈ ပ ူႈၼ င ႆႉ၊ 

ၼ ူႈၵၢၼ ၊ တ ဝ ထ ပ ်းၼ  ဝ ယ ူႈမဝ ်းၵမ )  

 Family expectations of young people လ င ူႈမုင ူႈမ င ်းၶပ ူႈလမူႈၼ  ဝ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ 

(ၶပ ူႈလမူႈၼ ႆႉ  ဝ မုင ူႈမ င ်းလုၵ ူႈ ဝ ပဵၼ သင  ပဵၼ ႁ ိုဝ  မ ်းႁ ိုဝ )  

 Young people’s perspectives on issues including: drugs, peace, migration, 

economic opportunities တၢင ်းႁၼ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၼ  ဝ လ င ူႈယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ လ င ူႈငမ ်းယဵၼ ၊ 

လ င ူႈ  ၢႆႉယ ၢႆႉယၢၼ ႁ ူၼ ်း၊ တ ုဝ ႆႉတၢင ်းပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း။ 

 Young people’s experiences of local authorities, including government, armed 

groups, militias, border officials, civil society organisations trying to stop drugs 

တ ဝ ထ ပ ်းၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၼ  ဝ ၸဝ ူႈၼ ူႈတ ူႈ၊ မ  ၼ ၼင ွႆႇလ င ပ င ၸ ုင ူႈ၊ ၸုမ ်းလုၵ ႆႉၽ ၼု ႆႉ၊ 

ၸုမ ်းပ ွႆႇတ ႆႉၸ တ ႆႉ၊ ၸဝ ူႈၼ ူႈတ ူႈၽ ၢွႆႇလႅၼ လ ၼ ၊ 

ၸုမ ်းတ င ွႆႇဝ င ်းၵ ၼ ်းဢၼ ၾဝဵ ူႈမ ၺ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ။  

 Services provided for young people in relation to drug issues 

လ င ူႈၸ  ူႈထမႅ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၵပ  ်းၵ ၢွႆႇယ ူႈမဝ ်းၵမ  

 Young people’s responses to drug issues ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇတုမ ႆႉတ ပ ွႆႇယ ူႈမဝ ်းၵမ  

 The gender dimension of all these issues: do challenges, opportunities and 

perspectives differ between men and women? လ င ူႈၸ ၢ်းယ င ်း 

ၸ င ွႆႇလ င ူႈ ဵင ွႆႇတ ႆႉ၊တ ုဝ ႆႉတၢင ်း ပႅၵ ွႆႇပ  င ူႈၵၼ ၼ  ်းလၵူႈၵၢင ၸ ၢ်းယ င ်း။  

 Differences in young people’s experiences across Shan State: Muse, Tachilek, 

Taunggyi. လ င ူႈပႅၵ ွႆႇပ  င ူႈတ ဝ ထ ပ ်းၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၼ  ်းမ  င ်းတ ်းပတ ်းပ ုၼ ႆႉ၊ မ ွႆႇၶၸူႈ၊ တ ူႈ  ူႈလဵၵ ်း၊ 

တ ၼ ူႈတ ်း။  

 

Methodology: How will we do this research project? လၵ်ွ်ႈလ ၢီးၵဵပ်ီးၵ  ်ႈမုၼီ်း 

ႁဝ်ီးၵတ ၼူေ်ႃႉ   ေႃႉ ငူီ်းၵၢၼၼ် ေႃႉၸ ူငေ်ႃႉၸ ူငေ်ႃႉႁ ိုဝ် 

 

1: Finding entry-points into the research sites  



 Do SHAN already have links with youth groups and youth leaders in Tachilek, 

Muse, Taunggyi? 

 Can SHAN approach these organisations to discuss the research and to ask if 

people are willing to be interviewed? 

 

2: Pre-fieldwork preparation 

 Analysis of key issues in our three research sites (e.g. recent events linked to 

young people or drugs) 

 

3: Depth interviews with young people and youth leaders in Muse, Tachilek and 

Taunggyi  

 In the workshop we will develop a list of questions for this research topic 

(see below). From these questions we will create an interview guide. This 

document can then be used by the research team as the basis for their 

interviews on this research project. 

 If SHAN have contacts in the research sites with youth organisations, we will 

aim to start the research with these contacts. One option will be to ask these 

youth organisations to discuss the research with their members and to ask 

them who is interested and willing to participate in the research. This could 

also include a commitment by our project to return to discuss the research 

findings later in the project. 

 Aim to find key informants: people who we think will have insightful and 

interesting stories to tell. 

 These interviews will begin with a general discussion to try to develop a strong 

background/biography of the people you are talking with (e.g. their age, 

where they are from, what they do currently (e.g. student, working), their 

family background etc. 

 The interviews will explore issues that relate to young people’s experiences of 

living in areas affected by drugs (see question list) 

 We may want to narrow this down to one neighbourhood of the city, or 

one type of occupation, or one youth organisation. 

 Snowball sampling: ask those people who you interview to recommend other 

people they think would agree to participate in the research.  

 

4: Interview with key informants that provide services to young people 

 Many of the interviews refer to the activities of armed groups – especially 

SSPP and RCSS – in response to drugs. This often includes ways of trying to 

stop young people using drugs (e.g. education, drug testing, treatment, arrest, 

people going to Loi Tai Leng etc.) Can we interview those within these armed 

groups who play a role in trying to stop drug use amongst young people? 



 Many of the interviews also refer to initiatives by MPs, religious groups or 

local leaders that aim to support young people. Can we try to interview 

people to get their perspectives?   

 

5: Life story interviews 

 This will not be in the first stage of the research. However, when you are 

interviewing people, especially those already known within SHAN’s network, 

think about whether there are young people who have interesting stories in 

relation to drug issues and that might be willing to share their personal life 

story with you in future follow-up interviews. [see ‘life story’ methodology in 

the workshop].  

 Life history interviews require a lot of trust and multiple interviews. Think 

about whether there are people you can speak to over the phone or can reach 

easily to build up this relationship. 

 We would only try to do 5-10 life histories in each of Muse, Tachilek or 

Taunggyi.  

 The priority will be finding people who have interesting lives relevant to this 

research project. For example, are their youth leaders working on drug issues, 

whose own life stories could reveal important insights? 

 

Data we will aim to collect 

 Online research of media articles on any issues related to young people in 

Muse, Tachilek and Taunggyi 

 15-30 depth interviews with young people and youth leaders in each of Muse, 

Tachilek and Taunggyi  

 Further interviews with key people already known to SHAN (e.g. youth leaders, 

those running drug programmes 

 Aim for 5-10 life histories of young people in each of Taunggyi, Muse and 

Tachilek  

 These interviews could be conducted on the same trips to Muse and Tachilek 

as the interviews on militias, but would be conducted as separate interviews 

with separate people (although there may be issues that overlap). 

 

Outputs 

 Research report on young people and drugs in Shan State 

 Short video documentary on young people and drugs in Shan State 

 How research can help to inform policy and programmes related to young 

people 

 Possible focus for work with PositiveNegatives 

 



Emerging findings from Year 1 Research: 

 Drugs are seen as particularly damaging to young people. Many interviews 

mentioned very young people becoming drug users. 

 This was linked to low levels of education, family poverty, exposure to drugs at 

school, the cheap cost of drugs. 

 There was also references in the interviews to efforts to try to reduce drug use 

amongst young people. These included: treatment provided by armed groups 

(especially RCSS and SSPP); arrest by authorities; efforts by local churches; 

local youth groups; projects organised by young people themselves. 

 Many interviews reflected that these efforts were often not successful 

(although perceived levels of success varied). 

 Most of the focus in interviews related to use by young people of yaba rather 

than opium/heroin.  

 Drug use appeared to be linked to naivety (lack of understanding/education), 

the good feelings initially experienced by drugs, the ease with which drugs 

could be bought, the cheapness of drugs, the fact that it was easy to avoid the 

authorities. 

 Interviews also talked of the isolation then experienced by drug users – desire 

to be along, shame, anger of neighbours. 

 Interviews also discussed the huge social problems created by drugs: violence 

(including by/against young people), health problems, breakdown of family 

relationships, poverty. 

 

 

Research Questions: ၶ  ူႈထၢမ ၵၢၼ   ၼ ႆႉ   ႆႉ 

 

Who do we want to interview? ႁဝ ်း   ူႈတ င ူႈထၢမ ၽ     

 Young men and women (18-30) who are interested in the research and want to share 

their stories ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၸ ၢ်းယ င ်း (ဢ ွႆႇယု 18−35) 

ၶပ ႆႉဢၼ ပ ်းၸ  ၼ  ဝ လ င ူႈ  ၼ ႆႉ   ႆႉလလူႈ   ူႈလၽပၼ လ င ူႈတၢင ်း ဝ ၊  

 Young people who have some relationship to the drug economy (e.g. drug users, drug 
sellers, family impacted by drugs, people trying to stop drugs) 

ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇဢၼ ၵပ ်းၵ ၢွႆႇပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  (မ  ၼ ၼင ွႆႇၵ ၼ ်းၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ ၵ ၼ ်း  ၢ၊ 

ယ ူႈမဝ ်းၵမ ဢၼ တုမ ႆႉတ  ဝ ႆႉၼ ူႈႁ ူၼ ်း  

 Young people whose jobs have exposed them to drugs (e.g. working in certain 

businesses e.g. logging, casinos etc.) ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇဢၼ ၼ ူႈၵၢၼ  ဝ ၸမ ၶၽ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  

(မ  ၼ ၼင ွႆႇႁဵတ ်းၵၢၼ ၸ မ ်းပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း ၵ ႆႉမ ႆႉ၊ ၵ ွႆႇသ ွႆႇၼ ဝ ွႆႇ)  



 Young people who regularly cross the border (e.g. for work). 

ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇဢၼ  ၢမ ူႈလႅၼ လ ၼ ၶသွႆႇၶသွႆႇ (မ  ၼ ၼင ွႆႇ ႁဵတ ်းၵၢၼ မ  င ်းပ  ၼ ူႈ)  

 Young people with experience of militia activities 

ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇမ ်းတ ဝ ထ ပ ်းၸ မ ်းၸုမ ်းပ ွႆႇတ ႆႉၸ တ ႆႉ  

 Young people who have experience of drug treatment activities (e.g. by armed 

groups or government). ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇဢၼ မ ်းတ ဝ ထ ပ ်းၵၢၼ တ ုတ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  

(ၸုမ ်းလုၵ ႆႉၽ ၼု ႆႉ ဢမ ွႆႇၼၼ  လ င ပ င ၸ ုင ူႈ)  

 Young people involved in social activism: e.g. drug issues, land issues, services for 

young people) ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇဢၼ  ဝ ူႈတ င  ႆႉၼ ငု ၸ မ ်းၼ  ်းတ င ွႆႇဝ င ်းၵ ၼ ်း 

မ  ၼ ၼင ွႆႇၽဝဵ ူႈမ ၺ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ လ င ူႈသ မ ်းတ ူႈလ ၼ .၊ ၸ  ူႈၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ)  

 People who provide activities for young people – e.g. armed groups, youth groups, 

MPs ၵ ၼ ်းတ င ူႈၼ ငု တ ွႆႇၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ (မ  ၼ ၼင ွႆႇ ၸုမ ်းလုၵ ႆႉၽ ၼု ႆႉ၊ ၸုမ ်းၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ၊ 

တႅၼ ်းၽ င ်း)  

 

What questions do we want to ask in interviews? ႁဝ်ီး  ််ႈတင််ႈၵ ၢမ်ီးထၢမ်သငလ် ၢလ ၢ 

 

Initial questions ၵ ၢမ်ီးထၢမ်ၵတေႇငဝ််ႈ  

 Age ဢ ွႆႇယ ု

 Your occupation ၼ ူႈၵၢၼ  

 How long have you lived in this town? ပဵၼ ၵ ၼ ်းမ  င ်းလ   ယ ွႆႇတ ူႈၼ ူႈႁ ိုင ယဝ ႆႉႁ ႆႉ  

 IF member of youth organisation: How long have you been a part of this 

youth organisation? Why did you decide to join? သင ပဵၼ ၽ ူႈ ဝ ူႈၸမု ်းၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ 

သ ၸဝ ူႈ ဝ ူႈၸမု ်းၼ ႆႉႁ ိုင ၵ ူႈႁ ိုဝ ယဝ ႆႉ  ူႈ၊ ႁဵတ ်းသင လလူႈတတ  သၼဵ ူႈၸ   ဝ ူႈၸမု ်းမ ်း။  

 

Family မုင ႆႉၶႁ ႁ ူၼ ်း  

 Family background (e.g. brothers and sisters)? ပ ုၼ လင မုင ႆႉၶႁ ႁ ူၼ ်း (မ  ၼ ၼင ွႆႇ 

ပ ူႈၼ င ႆႉႁူမ ူႈတ င ႆႉမ ်းလ ၢၶၵ ႆႉ) 

 Occupation of other family members ပ ူႈၼ င ႆႉလ ်းႁဵတ ်းၼ ူႈၵၢၼ သင   

 Are you married? သ ၸဝ ူႈၶတွႆႇၼ ူႈႁ ူ ၼ ်းယဝ ႆႉ  ူႈႁ ႆႉ  

 Do you live with your family? သ ၸဝ ူႈယ ွႆႇၸ မ ်းမုင ႆႉၶႁ ႁ ူ ၼ   ူႈႁ ႆႉ 



 Who is the main breadwinner of your family? ၼ  ်းမငု ႆႉၶႁ ႁ ူၼ သ ၸဝ ူႈၼ ႆႉ 

ၽ  ပဵၼ ၵ ၼ ်းႁ င ၼု ်း  ူႈ  

 What does he (or they) do? (occupation) ၼ ူႈၵၢၼ  ဝ   ူႈလ ်း ပဵၼ ၼ ူႈၵၢၼ သင   ူႈ  

 

Education ပ ၢ်းပၺ ွႆႇၺ ွႆႇ  

 Where did you go to school? What was the name of the school?   ၼု ူႈႁူင ်းတ ူႈလ   

ယဝ ႆႉၸၼ ႆႉလ    ူႈ  

 Did you enjoy school? မ  ဝ ူႈႁဵၼ ်းၼၼ ႆႉပဵၼ ႁ ိုဝ  ၸ င ွႆႇမ ၼ ူႈသ  ဝ ်း  ူႈ  

 How old were you when you left school? မ  ဝ ူႈဢ ၵ ွႆႇႁူင ်းႁဵၼ ်းၼၼ ႆႉ 

ဢ ူႈသၢၵ ူႈလ ူႈၵ ူႈႁ ိုဝ   ူႈ  

 Do you still have friends from school? တ ူႈႁူင ်းၼၼ ႆႉ ၸ င ွႆႇမ ်းဢ ၺ ်းၶၵ ႆႉၼမ   ူႈ 

 I have heard in some areas that drugs were common in schools? Was that true 

at your school? Can you tell me more about that? လ ူႈယ ၼ ်းဝ ူႈ 

ၸ မ ်းႁူင ်းႁဵၼ ်းၶၵ ူႈယ ူႈမဝ ်းၵမ လ  င ွႆႇ၊ ၸ င ွႆႇၸ  လ င ူႈၶတႆႉ  ူႈ၊ ၸ  ူႈသပ ်းလငႅ ်းလၼၽ င ူႈ  ူႈ 

 What did you do when you first left school? မ  ဝ ူႈဢ ၵ ွႆႇႁၼဵ ်း (ယဝ ႆႉႁၼဵ ်း)မ ်းယဝ ႆႉၼၼ ႆႉ 

ႁဵတ ်းသင လ ၢလ ၢ  ူႈ 

 Did school help to prepare you for your adult life? 

ၸ င ွႆႇႁူင ်းႁဵၼ ်းႁၢင ူႈႁႅၼ ်းပၼ ၽဝႁဝ ်း 

 

Employment ၵၢၼ ငၢၼ ်း  

 Do you have a job now? What job do you do? ၶတ ူႈလဝဵ ႁဵတ ်းၵၢၼ သင   ူႈ  

 How did you get this job? Did you have to learn skills to do this job? How did 

you learn these skills? ႁဵတ ်းႁ ိုဝ လ ူႈၵၢၼ ၼ ႆႉ  ူႈ 

ၼ ူႈၵၢၼ ဢၼ ၼ ႆႉလ ဝ ွႆႇလ ူႈမ ်းၼမ ႆႉၵတ ႆႉသင   ူႈ  

 Is your job temporary/permanent? What is your typical working day like? 

ပဵၼ ၵၢၼ ၸ ဝ  ၢဝ ်း  ူႈႁ ႆႉ ဢမ ွႆႇၼၼ ပဵၼ ၵၢၼ  ၢဝ ်းယၢဝ ်း ၵ ူႈဝၼ ်းဝၼ ်းလ ႆႉႁဵတ ်းသင လ ၢလ ၢ  ူႈ 

 Are there job opportunities across the border in Thailand/China? ၶပ ်း   ူႈလ ူႈၵၢၼ  

ၸ င ွႆႇလ ဝ ွႆႇလ ူႈ ၢမ ူႈၵ  ွႆႇႁဵတ ်းတ ူႈမ  င ်းၶ ွႆႇ ဢမ ွႆႇၼၼ မ  င ်းထ ်း 

 What is the best/worst part of your job? ၵၢၼ ဢၼ ႁဵတ ်းယ ွႆႇ ၵ  ူၵ ူႈသင လ  ဝ ပ  ၼ ူႈ 

ဢၼ ဢမ ွႆႇၵ  ူ ၵ ူႈမ ်းသင  

 Do you also do social activities with people you work with? 

ၸ င ွႆႇလ ူႈတ င ႆႉၼ ငု ၸ မ ်းတၢင ွႆႇမ ွႆႇတၢင ွႆႇၸမု ်း 



 IF relevant: Are drugs common where you work? Can you tell me more about 

this? Why do people take drugs when they are working? သင ၵပ ်းၵ ၢွႆႇၵၼ ၊ 

တ ူႈႁဵတ ်းၵၢၼ သ ၸဝ ူႈၼၼ ႆႉ ယ ူႈမဝ ်းၵဝ ၸင ွႆႇလ  င ွႆႇ ၸ  ူႈသင လငႅ ်းလၼပၼ ၽ င ူႈ  ူႈ 

ယ ၼ ႆႉသင လလူႈၵ ၼ ်းၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ  

 I have heard in some jobs, that employers provide drugs to their workers. 

Have you ever experienced thus? လ ူႈယ ၼ ်းမ ်းဝ ူႈမၢင တ ူႈၼ ႆႉ 

ၶပ ူႈလငဵ ႆႉထၵု ူႈပၼ ယ ူႈမဝ ်းၵမ  ၸ င ွႆႇယၢမ ူႈထ ပ ်းမ ်း  ူႈ 

 I have heard in some jobs, that employers pay some wages in drugs. Have you 

ever experienced this? လ ူႈယ ၼ ်းမ ်းဝ ူႈ ၵၢၼ မၢင တ ူႈၼ ႆႉ 

ၶပ ူႈလငဵ ႆႉသ ၼ ွႆႇယ ူႈမဝ ်းၵမ ပၼ ၸ မ ်းင ၼု ်းလ  ၼ  ၸ င ွႆႇယၢမ ူႈထ ပ ်းမ ်း  ူႈ  

 Are drugs particularly common in certain jobs? ယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼ ႆႉ 

ၵ ႆႉပဵၼ ၼ  ်းၼ ူႈၵၢၼ သင လ ၢလ ၢ 

 

Experiences of living close to the border တ ဝ ထ ပ ်း ၢမ ူႈလၼႅ လ ၼ  

 Do you often cross the border? ၵ ႆႉ ၢမ ူႈလၼႅ လ ၼ မ ၵ ူႈၵ ူႈႁ ိုဝ  

 Why do you cross the border? (for work, family, leisure activities)? 

 ၢမ ူႈၵ  ွႆႇႁဵတ ်းသင  

 Do you cross through official or unofficial crossings?  ၢမ ူႈၵ  ွႆႇတၢင ်းလ   

 How does living close to the border with China/Thailand impact upon your 

life? ယ ွႆႇၸမ မ  င ်းထ ်း၊မ  င ်းၶ ွႆႇၼ ႆႉပဵၼ ႁ ိုဝ  တမု ႆႉယ ၼ ူႈၶတ ွႆႇၽဝၸ  င ႆႉႁ ိုဝ   

 

Experiences of local authorities – which authorities impact upon their lives and 

how? တ ဝ ထ ပ ်းၸ မ ်းၸဝ ူႈၼ ူႈတ ူႈ၊ ၸဝ ူႈၼ ူႈတ ူႈၽ ၢွႆႇလ   တမု ႆႉယ ၼ ူႈၶတ ွႆႇၽဝသ ၸဝ ူႈ 

 In the area where you live who is in charge of controlling that area (e.g. 

government, army, militia)? တ ူႈသ ၸဝ ူႈယ ွႆႇၼ ႆႉ ၽ  ပဵၼ ၶၵ ႆႉၵမု ်းၵမ  (မ  ၼ ၼင ွႆႇလ င ပ င ၸ ငု ူႈ၊ 

တပ ႆႉသ ၵု ်း၊ ပ ွႆႇတ ႆႉၸ တ ႆႉ) 

 Do these local authorities try to stop drug issues? What kinds of actions do 

they do? ၸ င ွႆႇၸဝ ူႈၼ ူႈတ ူႈ ဝ ၽဝဵ ူႈမ ၺ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊  ဝ ႁဵတ ်းၸ  င ႆႉႁ ိုဝ  

 Have you ever had any involvement with these authorities? What happened?  

ၸ င ွႆႇယၢမ ူႈၵဝဵ ွႆႇ  င ူႈၸ မ ်းၸဝ ူႈၼ ူႈတ ူႈ ဝ  ပဵၼ ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ   

 

Experiences of drugs [either personal experience or discussion of drugs in their 

community] တဝ်ူထပ်ူီးယ ်ႈမဝီ်းၵမ် (တဝ်ူထပ်ူီးႁငီ်းၵူၺီ်းဢမ်ေႇဝ ်ႈ လငွ််ႈၼ ီ်းဝၢၼ််ႈၼ ီ်းပွၵ်ေႃႉ ဢမ်ေႇဝ ်ႈ)  



 Are drugs common in this town? What types of drugs? 

ၼ  ်းဝငဵ ်းၼ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၸ င ွႆႇလ  င ွႆႇ ပဵၼ ယ ူႈမဝ ်းၵမ မဵဝ ်းႁ ိုဝ  

 Do many young people take drugs? ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ ၸ င ွႆႇၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ   

 If yes: Why do you think so many people take drugs? ၶပ ်းၸ  ႆႉ၊ 

ယ ၼ ႆႉသင လလူႈၵ ၼ ်းၵမ ူႈၼမ ၵဝဵ ွႆႇ  င ူႈယ ူႈမဝ ်းၵမ  

 What do you think are the main reasons why some young people get into 

drugs, and why some people are able to avoid drugs? ပ  င လ င မၼ ်းၼ ႆႉ 

ယ ၼ ႆႉသင လလူႈၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ ဝ ၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ  

ၵ ၼ ်းၸ ဝ ်းဢၼ င  င ႆႉလဝူႈယ ူႈမဝ ်းၸ  ဝ ်းၼၼ ႆႉလ ်းယ ၼ ွႆႇသင လလူႈ ဝ  င  င ႆႉလဝူႈလ ူႈ 

 Are there particular neighborhoods that are associated with drugs? If so, why? 

ၸ င ွႆႇၵ ၼ ်းႁ မ ်းႁွမ ်း  ၢင ူႈႁ ူ ၼ ်းသ ၸဝ ူႈ ၵမ ူႈပ ူႈၼမ ၼ ႆႉ ၵဝဵ ွႆႇ  င ူႈယ ူႈမဝ ်းၵမ  ၶပ ်းၵဝဵ ွႆႇ  င ူႈ ယ ၼ ႆႉသင  

 Are there particular activities that are associated with drugs (e.g. certain jobs, 

certain social activities)  

 Do you think some people are more vulnerable to start to take drugs than 

others? Why do you think this? ၸ င ွႆႇသ ၸဝ ူႈဝ ၼ ႆႉဝ ူႈ 

ၵ ၼ ်းၵမ ႆႉၽ င ူႈၼ ႆႉၸမ ၶၽ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ လ  ဝ တၢင ွႆႇမ ွႆႇတၢင ွႆႇၸမု ်း ယ ၼ ႆႉသင လလူႈလ ူႈဝ ူႈၼၼ  

 What impact do drugs have on young people’s lives? 

လ င ူႈတမု ႆႉတ  ဝ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼ  ဝ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ  

 What impact do drugs have on their families? 

လ င ူႈတမု ႆႉတ  ဝ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼ  ်းမငု ႆႉၶႁ ႁ ူ ၼ ်း (ၼ ူႈႁ ူၼ ်း)  

 How do families try to support family members who take drugs? 

ၵ ၼ ်းၼ  ်းႁ ူၼ ်း တ ်းၸ  ၸ  ူႈၵ ၼ ်းလၵု ူႈလၢင ်းဢၼ ၸပ ်းယ ူႈၸ  ဝ ်းၼၼ ႆႉ ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ  

 Do both young men and young women take drugs? 

ၵ ၼ ်းၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼ ႆႉမ ်းတင ်းၸ ၢ်းလလူႈယ င ်းႁ ႆႉ  

 Who provides drugs to young people? ၽ  ၶတ ႆႉယ ူႈပၼ ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ  

 How did you/your friends first start to take drugs? သ ၸဝ ူႈ 

ဢၼ ၼၼ ဢ ၺ ်းၶၵ ႆႉၶတွႆႇၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၸ  င ႆႉႁ ိုဝ   

 Who are the main authorities that try to tackle drugs? What kinds of activities 

do they do? ၸဝ ူႈၼ ူႈၶၵ ႆႉလ  ဢၼ  တ ်းၸ  လၵူႈ  ပၼ ႁ ယ ူႈမဝ ်းၵမ  

ၸ  ႆႉလ ၵ ်းလ ၢ်းလ  လ င ူႈတ င ႆႉမ ငု ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ   

 Do young people who take drugs also start to sell drugs? 

ၸ င ွႆႇၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇၸ  ဝ ်းၸပ ်းယ ူႈၼၼ ႆႉ ၵ ႆႉ  ၢယ ူႈပ ်းၸ မ ်း  

 



Family issues in relation to drugs လ င ူႈမုင ႆႉၶႁ ူႈႁ ူၼ ်းၵပ ်းၵ ၢွႆႇၸ မ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ   

 Are there any financial difficulties in your family because of someone suing 

drug? ၸ င ွႆႇမ ်းလ င ူႈတၢင ်းယၢပ ွႆႇလ င ူႈင ၼု ်းတ င ်း ယ ၼ ႆႉၵ ၼ ်းၼ  ်းႁ ူၼ ်းၸပ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  

 How did you manage the difficulties in your family? 

မ  ဝ ူႈၼ  ်းၼ ူႈႁ ူၼ ်းထ ပ ်းတၢင ်းယၢပ ွႆႇၽ တု ွႆႇၼၼ ႆႉ လၵူႈ  ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ  

 How did you deal with the social impact? လ င ူႈတမု ႆႉတ  ဝ ႆႉၼ  ်းတ  င ွႆႇဝ င ်းလ ်း ပဵၼ ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ  

 How did you deal with your family member when you realized that he/she is 

taking drug? မ  ဝ ူႈႁူႆႉဝ ူႈၵ ၼ ်းၶသၶၵ ႆႉၶၵ ႆႉၼ  ်းၼ ူႈႁ ူ ၼ ်းၸ  ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ၼၼ ႆႉ 

သ ၸဝ ူႈႁတဵ ်းၸ  င ႆႉႁ ိုဝ  

 What are your challenges and difficulties dealing with the drug user from your 

family? မ ီးလငွ််ႈ ငဵေ်ႇတ ေႃႉသငလ် ၢလ ၢ 

မ ူဝ််ႈႁဝ်ီး တီ်းၸ ၵ်ၵ်ႈ  ပၼႁ် ၵူၼီ်းၼ ီ်းႁ  ၼီ်းႁဝၸ်ပ်ီးယ ်ႈၼၼေ်ႃႉ 

 Is there any changes in your family because of drugs? ၼ ီ်းၼ ်ႈႁ  ၼီ်း 

(မုငေ်ႃႉၵႁ ႁ  ၼီ်း) မ ီးလငွ််ႈလၵ်ႅ်ႈလ ၢ်ႈသငလ် ၢလ ၢ 

 Who is the drug user in your family? Female or male? ၼ ီ်းၼ ်ႈႁ  ၼသ်ၸူဝ််ႈ 

ၽ ၸ် ေ်ႃႉယ ်ႈ ၸ ၢႁ ေႃႉ ယ ငီ်းႁ ေႃႉ 

 If female or wife is the breadwinner of the family what is their specific job? 

သငဝ် ်ႈၵူၼီ်းယ ငီ်းပဵၼၽ််ူႈႁ င ၼုီ်း ဝ််ႈၼ ီ်းၼ ်ႈႁ  ၼီ်း  ဝ်ႁဵတီ်းၼ ်ႈၵၢၼသ်င ် 

 Are there any challenges and problem while taking the role of family 

breadwinner? မ ီးလငွ််ႈ ငဵေ်ႇတ ေႃႉသငလ် ၢလ ၢ သငၵူ်ၼီ်းယ ငီ်းပဵၼီ်းၵၵ ေႃႉႁ င ၼုီ်းလငဵေ်ႃႉၼ ်ႈႁ  ၼီ်း  

 If the drug user is female, what is the social impact and pressure on family 

members? သငၵူ်ၼီ်းၸပ်ီးယ ်ႈ ပဵၼၵူ်ၼီ်းယ ငီ်း လငွ််ႈတမ်ုေႃႉတ ဝ်ူေႃႉၼ ီ်းတငူေ်ႇဝူငီ်း 

ၵလ်ႈႁႅငီ်းမ ပ်ေႇဢ ီးမ ီးၸ ငူေ်ႃႉႁ ိုဝ်လ ၢလ ၢ  

 Is it safe to say that male family members are more likely to be involved in 

taking drugs? ၸငွေ်ႇၸ ််ႈႁ ေႃႉ ၵူၼီ်းၼ ီ်းၼ ်ႈႁ  ၼီ်း ဢၼၸ်ပ်ီးၸွ ီးယ ်ႈၼ ေႃႉပဵၼၵူ်ၼီ်းၸ ၢီး 

 What are the differences between male and female drug users? 

ၵူၼီ်းၸပ်ီးၸွ ီးယ ်ႈမဝ်ီးၵမ်ၼ ေႃႉ ၸ ၢီးတငီ်းယ ငီ်း ပ ူင််ႈၵၼၸ် ငူေ်ႃႉႁ ိုဝ်  

 What are the actions taken by the head of the family (husband) for the drug 

users of family and the challenges with the social impact? 

သငမ် ီးၵူၼီ်းၼ ီ်းႁ  ၼီ်းၸပ်ီးယ ်ႈ ၵၵ ေႃႉပဵၼႁ် ဝ်ၼ ်ႈၼ ီ်းႁ  ၼီ်း ၵၵ်ႈလ တ််ႈလငွ််ႈသငဵေ်ႇတ ေႃႉၸ ငူေ်ႃႉႁ ိုဝ် 

 What are the consequences or problems (social or financial) if the head of the 

family (husband) becomes drugs addict? သငၸ် ဝ်ူေႃႉဝ ်ႈ ၵၵ ေႃႉဢၼပဵ်ၼႁ် ဝ်ၼ ်ႈ 



ၼ ီ်းၼ ်ႈႁ  ၼီ်းၸပ်ီးယ ်ႈၵ ၢေႇ မ ီးလငွ််ႈတမ်ုေႃႉတ ဝ်ူေႃႉ (လငွ််ႈၼ ီ်းတငူေ်ႇဝူငီ်း ဢမ်ေႇဝ ်ႈ လွင််ႈင ၼုီ်းဢမ်ေႇဝ ်ႈ) 

သငလ် ၢလ ၢ  

 

Experiences of violence တဝ်ူထပ်ူီးလငွ််ႈႁဵတီ်းႁ ၢေႃႉၸ ေႃႉ    

 Is violence common in this town? Can you tell me more about violence that 

has happened in this area [or ask for more information about particular events 

that they mention]. တ ်ႈဝဵငီ်းႁဝ်ီးၼ ေႃႉ လငွ််ႈႁဵတီ်းႁ ၢေႃႉၸ ေႃႉၼ ေႃႉ ပဵၼႁ် ိုဝ်ၽငွ််ႈ 

ၵမ််ႈပ ်ႈၼမ်ပဵၼၸ် ငူေ်ႃႉႁ ိုဝ်  

 What do you think are the main reasons for violence in this town? ပ ူငလ်ငူမ်ၼီ်း 

ယၼွေ်ႃႉသငၵ်လ်ႈ တ ်ႈဝၢၼ််ႈ (ဝဵငီ်း) ႁဝ်ီးၼ ေႃႉ မ ီးလငွ််ႈႁဵတီ်းႁ ၢေႃႉၸ ေႃႉ  

 Do you think levels of violence have got better or worse? 

လငွ််ႈႁဵတီ်းႁ ၢေႃႉၸ ေႃႉၼ ဝ်ူၵၼ ်ၼ ီ်းဝၢၼ််ႈ (ဝဵငီ်း) ၼ ေႃႉ ၼႅီ်း  ၼု််ႈမ ီးႁ ေႃႉ 

ဢမ်ေႇၼၼႁ်ၢင််ႈႁ ၢေႃႉလ ဝ်ူၵဝ်ေႇၵ ်ႈပူၼေ်ႃႉမ ီး  

 Who provides security/protection in this area? ၽ ဢ်ဝ်လငွ််ႈႁ မ်ေႇလမ်ူ်ႈမ ်ီးပ ုၼေ်ႃႉတ ်ႈ 

တ ်ႈၼ ်ႈ  

 Who do people go to if they want to report a crime? Who investigates? 

ၵူၼီ်းဝၢၼ််ႈတၢငေ်ႇလ ၢငၢၼီ်းထ ငုၽ်   ်သငၸ် ဝ်ူေႃႉဝ ်ႈ မ ီးလငွ််ႈႁိုၵ်ီးႁ ၢေႃႉ (ရ ေႇၸဝုတေ်ႃႉမု) 

ၽ ၵ်ၵ ေႃႉၵူတေ်ႇၸတႅ််ႈထတီ်း ဢဝ်လငွ််ႈတၢငီ်း 

 Do people have to pay authorities to investigate? 

ၸငွေ်ႇၵူၼီ်းဝၢၼ််ႈလဝ်ူေႇလ ်ႈၸ ၢေႇင ၼုီ်းပၼၸ်ဝ််ႈၼ ်ႈတ ်ႈ ဢၼမ် ီးၵူတေ်ႇထတီ်း 

 Do young people face particular dangers? ၵူၼီ်းၼမ်ုေႇ ဝ် မ ီးၵၽီးသငလ် ၢလ ၢ  

 What do you think is the relationship between drugs and violence? ၼ ီ်းၵၵ်ႈၵၢင ်

ယ ်ႈမဝီ်းၵမ်ၵလ်ႈ လငွ််ႈႁဵတီ်းႁ ၢေႃႉၸ ေႃႉၼ ေႃႉမၼီ်းၵဵဝ်ေႇ ငွ််ႈၵၼၸ် ငူေ်ႃႉႁ ိုဝ်  

 

Opportunities and challenging facing young people တ ဝ်ုေႃႉတၢငီ်း ၵလ်ႈလငွ််ႈသငဵေ်ႇတ ေႃႉ 

ၵူၼီ်းၼမ်ုေႇ  

 What are the biggest challenges that young people face? 

လ င ူႈသငဵ ွႆႇတ ႆႉလ င ၵ ၼ ်းၼမု ွႆႇ  

 Do you think these have changed over the past 5-10 years (got better or 

worse)? ၼ  ်း ၢဝ ်းတၢင ်း 5−10 ပ ပ ၼ ႆႉမ ်းၼ ႆႉမၼ ်းပ  င ူႈၵၼ ၸ  င ႆႉႁ ိုဝ  လ   ၼု ူႈမ ်းႁ ႆႉ 

ဢမ ွႆႇၼၼ ႁၢင ူႈႁ ၢႆႉလ  ဝ ၵဝ ွႆႇ  

 What are your hopes for the future? ယ ငူီ်းဢၢၼီ်း ငွသ်ၸူဝ််ႈပဵၼသ်င ် 



 Are you hopeful that this area will become more peaceful? ဝူၼေ်ႃႉဝ ်ႈႁ ိုဝ် မ ်ီးပ ုၼေ်ႃႉတ ်ႈ 

တ ်ႈၼ ်ႈၵတမ ီးလငွ််ႈငမ်ီးယၼဵယ်ေူႇႁ ေႃႉ  

 

 

 

 

 

 

Research Project 3: 

How can we understand changing levels of drug cultivation 

in Shan State? Exploring areas of rising and falling opium 

production in southern Shan State 

 
Overview: The aim of this research project is to understand what factors cause opium 

production to increase or fall in southern Shan State. There is no single pattern of drug 

production in Shan State. The interview from Year 1 show how opium production has 

fallen significantly in some areas and farmers who once grew poppy are now growing 

other crops. Elsewhere, opium production is now widespread in areas of Shan State 

that do not have a long history of drug production. The aim will be to choose two 

research sites (relatively close to Taunggyi) in areas that have experienced increasing 

political stability: one area where poppy cultivation has increased over the past 10-15 

years, and one area where poppy cultivation has decreased. The aim will be to explore: 

(1) why levels of opium production have changed in areas of political stability; (2) what 

impact changing levels of opium production has had on the local area. It will aim to 

explore how changing levels of opium production are linked to changes in the legal 

economy, especially the increasing opportunities or difficulties farmers are facing.  

 

Key idea we want to test: We want to test the idea that the drug issue is so difficult 

to overcome in Shan State because drugs have become an important part of peace-

time (or ceasefire) economies. One of the most serious limitations of analysis of drugs 

in Myanmar is the fact that drugs are often seen only as part of the country’s war 

economy. This creates assumptions about what causes production, who is involved, 

and the impacts of the drug economy.  Most importantly, it overlooks the way that 

drugs are also part of the peacetime economy in many areas. This makes it very difficult 

to tackle drug issues, even in areas where levels of armed conflict have declined.  

 



Specifically, we want to explore whether changes in levels of drug production in areas 

that are relatively stable close to Taunggyi are linked to the problems that farmers 

have experienced in the legal economy. i.e. what changes in the legal rural economy 

have pushed them into the illegal economy (e.g. loss of land, decline in the market for 

what they used to produce, debt etc.)?    

 

Key topics we want to explore 

 Why levels of opium production increase/decrease 

 The rural economy: challenges facing farmers 

 Changes in rural economies: changing levels of wealth and poverty, changes 

in land ownership; changes in crops that are cultivated (e.g. decline in tea, 

cheroot leaves) 

 How families manage these challenges, especially decisions to grow/not grow 

opium, decisions to migrate/not migrate 

 The reasons why farmers decide to cultivate opium – especially farmers that 

did not cultivate opium in the past/ in areas where there is not a long history 

of opium cultivation 

 Why farmers stop growing opium. What their alternative livelihood is. 

 The risks that opium farmers face (e.g. eradication, law enforcement) 

 The opportunities that opium offers (e.g. income, credit (i.e. able to borrow 

money), access to land?) 

 Changes experienced in areas of opium cultivation 

 Employment linked to opium: family labour, hiring labour, working on poppy 

farms 

 Links between opium cultivation and social services e.g. investment into road 

building, schools, health. Is this organised in any way at a community level? 

 Why buys the opium? Trading networks? Links with militias? Links with armed 

groups? 

 Links between different types of drugs: opium and yaba (e.g. stories of buyers 

paying farmers for opium in yaba pills)   

 Impact of interventions to stop drug production (by government, armed 

groups, NGOs) 

 Links between Taunggyi and drug-producing areas. E.g. where is money 

invested? Militia investments in Taunggyi, local people who generate income 

from the drug economy then investing in small businesses in Taunggyi. 
 

Methodology: How will we do this research project? 

 

Step 1: Decide on suitable research sites where it is feasible/safe to do this 

research 



 Are there areas relatively close to Taunggyi which have seen 

increases/decreases in opium production in recent times (e.g. since the 

1990s)? 

 Are these areas feasible and safe for SHAN researchers to visit?  

 Are there areas where SHAN already have some initial contacts that could help 

us to work safely and effectively? E.g. farmers SHAN met in Chiang Rai? 

 

Step 2: Decide if this research project requires working with other local 

researchers? 

 These areas may be hard to research and farmers may be reluctant to be 

interviewed. 

 Would the SHAN team need to work with anyone from these areas in order to 

make the research work safely and effectively? (e.g. someone like Chan Khee 

for areas such as Pinlaung and Hsihseng). 

 Are there ways of interviewing people from the research site that are based in 

Taunggyi? (e.g. students coming to study in Taunggyi, people who come to 

Taunggyi for work). This might be easier and safer to interview people than 

going to rural areas. 

 

Step 3: Depth interviews in 2 locations and in Taunggyi 

 In the workshop we will discuss the list of questions written below. From 

these questions we will create an interview guide. This document can 

then be used by the research team as the basis for their interviews on this 

research project. 

 Conduct interviews in the 1-2 chosen research locations, based on the 

questions below 

 

Step 4: Life story interviews 

 This will not be in the first stage of the research. However, when you are 

interviewing people, think about whether there are people who have 

interesting stories in relation to drug issues and that might be willing to share 

their personal life story with you in future follow-up interviews. [see ‘life story’ 

methodology in the workshop].  

 Life history interviews require a lot of trust and multiple interviews. Think 

about whether there are people you can speak to over the phone or can reach 

easily to build up this relationship. 

 We would only try to do a few (about 5) if we can find suitable people.  

 

Step 5: Working with Alcis 



 This is a research project where we could work closely with Alcis. This would 

involve asking Alcis to conduct satellite imagery analysis of our research sites 

to learn about changes over the past 10-20 years. For example: changes in 

types of crops cultivated, new areas of cultivation (e.g. higher up the hillside), 

areas of crop eradication, building of new roads, building/upgrading of 

pagodas, changes in farm size (e.g. larger farms as people become richer and 

others become poorer and have to sell their land).  

 This kind of research could help us to see the kinds of agricultural and 

economic changes taking place in the area we are researching. 

 

Data we will aim to collect 

 30 depth interviews with people from opium producing areas outside of 

Taunggyi 

 10-15 Interviews with people in Taunggyi   

 Aim for 3-5 life stories of people in these areas 

 Alcis imagery analysis of the chosen research sites 

 

Outputs 

 A report that draws upon interviews, life stories and Alcis imagery to explore 

the role of the drug economy in our research site.  

 

Emerging findings from Year 1 Research 

 To be Added in during the workshop 

 

 

Research Questions: What kinds of questions do we want to ask in 
interviews? 
 
Who do we want to interview? 

 Our aim would be to interview a cross-section of society in our chosen 

research site. This would be to try to interview: 

o opium and non-opium farmers,  

o men and women,  

o young people and older people,  

o people from different ethnic groups 

o richer and poorer households 

o Local MPs 

o Researchers/NGOs working in these areas 

 
What kinds of questions do we want to ask in interviews? 



 
Initial questions 

 It will be difficult to ask about opium directly. People may be reluctant to talk 

about this issue or treat you with suspicion.  

 A good starting point is to ask broader questions about their livelihoods, the 

challenges they face, what they think has changed in their area in their 

lifetime.  

 These kinds of questions may lead to discussion about opium. You can then 

follow up on this theme.   
 

 Did you grow up in this area? How long have you lived here? 

 Do you have a family? 

 What job do you have? How long have you worked at this? 

 Have you seen many changes to your village/area? 

 What are the biggest changes you have seen? 

 What are the biggest challenges that you face? 

 Has this area been affected by armed conflict in the past? Is the area still affected by 
armed conflict? 

 
PLEASE NOTE 

 When we have decided the exact research site we will do as much online research 
on these areas as possible. This will help us to ask more precise questions based on 
the themes below: 

 
Land / agriculture 

 What is the most common jobs in this area?  

 Do most people farm in this area? 

 Do people have their own land? What is the size of land that farmers have? Where is 
this land (e.g. valleys, in hillsides) 

 What do people do if they don’t have land  

 Do people rent land? Is it expensive to rent land? How long do people rent and for?  

 Who do people rent land from? 

 What are the main crops that people farm? 

 Are these the same crops that have always been grown in this area? Has this 
changed?  

 Do people use fertilisers on their land? Where do they buy this from? 

 Do farmers need to buy seeds each year? Where do they buy these seeds from? 

 What are the biggest challenges you face? 

 When are the busiest times of the year for farming? 

 Who do you sell your harvest to? 



 Do prices change a lot from year to year? 

 If yes, what do you do if the price is very low one year? 

 Is it possible for women to own land? Do women face specific challenges if their 
husbands migrate or die? 

 In the family, who makes the decisions about what crops are grown? 

 Who is responsible in the family for managing (1) hiring workers; (2) selling the 
harvest? Do women play a role in these decisions? 

 
Jobs 

 What are the main jobs that people have in this area?  

 Do most people farm?  

 Do you have a job as well as farming your own land? 

 How do people get jobs?  

 Who hires them?  

 Do families hire workers to help with farming? How do families recruit workers? 

 Do families that cultivate opium hire workers? 

 Is this work seasonal?  

 Do people get daily wage or are they paid at the end of the season? 

 Do people migrate for work?  

 How is work paid for (in cash or in produce (or in drugs)?  

 Is the wage different for different kinds of jobs?  

 Do people migrate for work? Where do they go? What kinds of jobs do they get? 

 Are there more jobs or fewer jobs now than in the past?  

 Do men and women do the same jobs? 

 Do men and women get paid the same wage for their work? 

 
Wealth and poverty 

 Are there big differences in this area between wealthy people and poor people? 

 Is it possible to become wealthy? How do people become wealthy? 

 What do you thing are the biggest challenges facing people? / What makes people 
stay poor? 

 

Taxation 
 Do you pay tax? 

 How often do you pay tax? (e.g. once per year, every month etc.) 

 Who do you pay tax to? 

 How much do you have to pay? 

 Do you pay in cash or in goods (e.g. rice) 

 



Borrowing money / debt 
 What happens if people need to borrow money? 

 What are the main reasons that people need to borrow money? 

 Who do they borrow money from? 

 Do they have to pay interest? How much? 

 What happens if they are unable to pay back the money they have borrowed? 
 

Social services in your area 
 Is there a school in your area?  

 Who runs the school? Do you have to pay for going to school? How much are the 
school fees? 

 What happens if you have health problems? Where do you go? How do people have 
the money to for health care? 

 What are the biggest challenges in your area? 

 What changes would you most like to see in your area? 

 What happens if there is a problem in your area? Who settles disputes between 
different people? Is this local authorities, police, armed groups? 

 
IF people talk about opium: 

 How long has opium been grown in this area? 

 Do many people now grow opium? 

 Why do people decide to grow opium?  

 What are the risks of growing opium?  

 Do people grow opium on all of their land or just part of their land? 

 How often do farmers grow opium? Is it one harvest per year or more? When is the 
harvest? 

 Do authorities eradicate opium? 

 Do people have to pay more tax if they grow opium? 

 Who buys the opium from the farmers?  

 Do you know how much they earn? 

 I have heard in some places that farmers who sell opium are paid in yama/yaba pills? 
Does this happen in this area? 

 Are there larger opium farms that employ labourers to work on them? Do you know 
how much people get paid on these farms? How do people get jobs on these farms? 

 What kinds of people grow opium? Are they poorer or richer people? 

 What impact do you think growing opium has had on your area? 

 Do you think that money from opium has been beneficial, or has it caused problems? 

 
Impact of drug use 

 I have heard in some areas that drug use has become a big problem. Do people use 
drugs in this area? 



 If YES:  
- When do you think people started to use drugs?  
- What kinds of drugs are these? 
- Why do you think drugs have become more common? 
- What has been the impact of drugs on your local area? 
- Do both men and women use drugs? 
- What has been the impact of drugs on families? 
- Who takes drug? Do women also take drugs? 
- Are there services to help people who have drug problems? 
- Have there been any local activities to try to address drug issues? 
- What do you think about these activities? 

 

Hopes for the future 
 What changes would you most like to see in your area?  

 Do you think these changes can happen? 

 Are you optimistic about the future? 

 

 

 

 

 

Research Project 4: 

The dynamics of the drug economy in Shan State’s border 

towns: Muse and Tachilek 

ႁႅငီ်းဢ ီးပ ၢီးမၢၵ််ႈမ ီးယ ်ႈမဝ်ီးၵမ်ၸမ်ွီးဝဵငီ်းၵ ုၵ်ီးလၼႅလ် ၼမ် ူငီ်းတ ီး မူေႇၵၸ်ႈ 

ၵလ်ႈ တ ်ႈ  ်ႈလၵ်ဵီး 

Overview: The aim of this research project is to understand the dynamics of the drug 

economy in border towns in Shan State and the relationship between drugs, economic 

development and political systems in these towns. Border towns are key sites of 

economic development because of their role in channelling cross-border trade (both 

legal and illegal) and being sites of economic activities that don’t take place or are not 

allowed elsewhere (e.g. casinos, cross-border drug trafficking). They are also sites that 

are very heavily contested and are shaped by the interests and activities of many 

different local, national and cross-border organisations.  

ယ  င ်းဢၢၼ ်းၵၢၼ   ၼ ႆႉ   ႆႉဢၼ ၼ ႆႉတ ွႆႇပ င ွႆႇၸ  ၼ  ဝ  ႁႅင ်းဢ ်းပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းယ ူႈမဝ ်းၵမ  

ၸ မ ်းဝဵင ်းၵ ၵု ်းလႅၼ လ ၼ မ  င ်းတ ်း လ င ူႈၵပ ်းၵ ၢွႆႇၵၼ  ၼ  ်းလၵူႈၵၢင  ယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ ပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း  ၼု ူႈယ  ွႆႇ လလူႈ 

ပ  င ဢပု ႆႉပ  င ွႆႇၽ င ်းငမ ်းၵၢၼ မ  င ်း။ လ င ူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း  င ဝဵင ်းၵ ၵု ်းလႅၼ လ ၼ ၼ ႆႉ 



ပဵၼ ၵၢၵ ွႆႇၶသ ်းဢၼ ပ ုတ ွႆႇၽၺု ွႆႇပၼ လ င ူႈႁိုၼ ူႈမုၼ ်း  ၼု ူႈယ  ွႆႇ ယ ၼ ႆႉဝ ူႈ 

ဝဵင ်းၵ ၵု ်းလႅၼ လ ၼ ၼ ႆႉပဵၼ သၼဵ ူႈတၢင ်းၵ ႆႉ  ၢ ၢမ ူႈၵ  ွႆႇမ ်း (ထၵု ွႆႇမႅၼ ူႈၸ မ ်းမ ၢမ ူႈ ၼ ၵ ူႈမ ၢမ ူႈ) 

ဢၼ ဢမ မ  ၼ လ င ူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းတၢင ွႆႇတ ူႈသ ွႆႇလႅၼ  (မ  ၼ ၼင ွႆႇ ၵ ွႆႇသ ွႆႇၼ ဝ ွႆႇ၊ ၶတ ႆႉသ င ွႆႇ ၵ ႆႉ  ၢ 

ယ ူႈမဝ ်းၵမ )။ ဝဵင ်းၵ ၵု ်းလႅၼ လ ၼ ၼ ႆႉပဵၼ ပ ုၼ ႆႉတ ူႈ ဢၼ ၶ ႆႉ ႅင ွႆႇၵၼ  

လလူႈလ ၸ မ ်းလ င ူႈတ ုတ ႆႉၸၼ ၸ မ ်းလ ၺ ူႈၵ ၼ ်းလမ ွႆႇမၢၵ ူႈၶလ ်းၽယ  ွႆႇ ဝ ။  
 

Key idea we want to test: We want to explore how and why the relationship between 

drugs, politics and economic development works differently on the China border (Muse) 

than on the Thai border (Tachilek). We want to understand what this tells us about the 

impact of China and Thailand on the political and economic situation in Shan State.  

လ င ူႈတၢင ်းဢၼ    ူႈၸႅတ ူႈၸၢမ ်းတ ၺ ်း။ ႁဝ ်း   ူႈလဵပ ူႈႁဵၼ ်းလ င ူႈယ ူႈမဝ ်းၵမ ၊ ၵၢၼ မ  င ်း လလူႈ 

လ င ူႈႁိုၼ ူႈမၼ ်း  ၼု ူႈယ  ွႆႇၼ ႆႉ မ ်းလ င ူႈပႅၵ ွႆႇပ  င ူႈၵၼ  ၼ  ်းလၵူႈၵၢင  ဝဵင ်းမ ွႆႇလၸူႈ ဢၼ ၸပ ်းလႅၼ လ ၼ ၶ ွႆႇ 

လလူႈ ဝဵင ်းတ ူႈ  ူႈလၵဵ ်း ဢၼ ၸပ ်းလႅၼ လ ၼ ၸ ုင ူႈထ ်း။ ႁဝ ်း   ူႈပ င ွႆႇၸ  ၼ  ဝ လ င ူႈ ဢ ွႆႇၼ ွႆႇၶဢ ်းၸ ွႆႇ  

  င မ  င ်းၶ ွႆႇလလူႈမ  င ်းထ ်းမၼ ်းမ ်းလ င ူႈတုမ ႆႉတ  ဝ ႆႉတုမ ႆႉယ ၼ ူႈၼ  ဝ ငဝ ်းလ ၢၵၢၼ မ  င ်းၵၢၼ မၢၵ ူႈမ ်းၶတ ွႆႇမ  

င ်းတ ်းၸ  င ႆႉႁ ိုဝ ။  

Key topics we want to explore ႁ ဝ်ၵ  ်ႈဢၼႁ်ဝ်ီး  ််ႈလပ်ဵ်ႈႁဵၼီ်း 

 Recent history of these towns: especially since 1989. ပ ုၼ ်းလင သ င လၸူႈဝဵင ်းၼ ႆႉ 

တင ူႈၶတွႆႇ 1989 

 Mapping the armed conflict in these areas. ႁိုပ ူႈႁၢင ူႈၽၼႅ ွႆႇလ ၼ လ င ူႈသ ၵု ်းသ  ဝ  

 Main armed groups in the city/surrounding area; relationships between 

different armed groups. ၸုမ ်းယ ပ ်းၵ င ူႈၵၢင ွႆႇဢၼ ယ ွႆႇၸမ ဝဵင ်း 

လ င ူႈ ဝ ူႈႁ ၵၼ ၼ  ်းလၵူႈၵၢင ၸုမ ်းယ ပ ်းၵ င ူႈၵၢင ွႆႇ 

 Mapping key economic routes in these areas (e.g. formal and informal border 

crossings) ႁိုပ ူႈႁၢင ူႈၽၼႅ ွႆႇလ ၼ သၼဵ ူႈတၢင ်းပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း (ၶတ ႆႉသ င ွႆႇ ၢမ ူႈတၢင ်း 

ပဵၼ တၢင ်းၵၢၼ  ဢမ ွႆႇပဵၼ တၢင ်းၵၢၼ )  

 The main economic activities in these areas (not in a lot of detail – but broad 

overview of the economy): e.g. casinos, banking, main goods that are traded) 

ပ  င လ င လ င ူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်းၼ  ်းပ ုၼ ႆႉတ ူႈ (ဢမ ွႆႇၶပႆႉယ  ူႈၼင ွႆႇၵဝ ွႆႇ၊ ႁိုပ ူႈၵ ၢင ူႈလ င ူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း 

မ  ၼ ၼင ွႆႇ ၵ ွႆႇသ ွႆႇၼ ဝ ွႆႇ၊ ပၢၼ ွႆႇၶယ်းင ၼု ်း၊   ဝ ်းၵၼု ွႆႇၵ ႆႉ  ၢ)   

 Who has business licenses and how to obtain these licenses: i.e. who are the 

big businesses/investors in these areas? What is their background? 



ၽ  မ ်းဝ    ၢင ႆႉႁဵတ ်းပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း၊ လ ဝ ွႆႇႁဵတ ်းႁ ိုဝ ၸင ွႆႇလ ူႈမ ်း (ၽ  ပဵၼ ၶပ ူႈၵ ႆႉလ င  

ၸဝ ူႈတ ုၼ ်းလၢင ်းလ င  ပ ုၼ ်းလင  ဝ ပဵၼ ႁ ိုဝ )  

 Special economic zones in these areas (especially Muse) 

ပ တ ်းတ ၼ ူႈပ ၢ်းမၢၵ ူႈမ ်း  ၵု ႆႉတ ၼ ်း (မ ွႆႇလၸူႈ) 

 How border towns are governed. Who controls these towns? (e.g. police, 

militias, cross-border security forces) လ င ူႈၽ င ်းငမ ်းဢပု ႆႉပ  င ွႆႇ ပဵၼ ႁ ိုဝ ၊ 

ၽ  ၽ င ်းငမ ်းဝဵင ်းၼ ႆႉ 

 Experiences of violence in border towns and causes of this violence 

လ င ူႈႁဵတ ်းႁ ၢႆႉၸ ႆႉၸ မ ်းၼ  ်းဝဵင ်းၵ ၵု ်းလႅၼ လ ၼ  ငဝ ူႈႁၢၵ ူႈလ င ူႈႁဵတ ်းႁ ၢႆႉၸ ႆႉ 

 Drugs in border towns: areas of drug use and drug selling 

ယ ူႈမဝ ်းၵမ တ ူႈဝဵင ်းလႅၼ လ ၼ ၊ တ ူႈၸ  ႆႉတ ုဝ ်း လလူႈ တ ူႈ  ၢယ ူႈမဝ ်းၵမ  

 Response to drugs in the towns: e.g. police, cross-border security forces, anti-

drug interventions လ င ူႈၽဝဵ ူႈမ ၺ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ  မ  ၼ ၼင ွႆႇ ပလ ၵ ူႈ၊ 

ၸဝ ူႈၼ ူႈတ ူႈပ  ႆႉလႅၼ လ ၼ ၊ ၸုမ ်းၽဝဵ ူႈမ ၺ ႆႉယ ူႈမဝ ်းၵမ ။  

 
 

Methodology: How will we do this research project? လၵ်ွီးလ ၢီး၊ 

ႁဝ်ီးၵတ ၼူေ်ႃႉ   ေႃႉ ငူီ်းၵၢၼၼ် ေႃႉၸ ူငေ်ႃႉႁ ိုဝ် 

 

1: Desk-based research: လ ၢ်းႁ ၶ  ူႈမုၼ ်း 

 We have been researching media articles on Muse and Tachilek on the 

Googleform. We will analyse these together during/after the workshop in order 

to see how much we can learn from these research sites.   

 We will continue to do further research of media reports, NGO reports and 

research on these three sites. 

 This will help us to answer some of our key research themes (e.g. mapping the 

armed conflict in these areas, understanding big investors in these areas, 

violence in these places). 

 This will also help us to know exactly what we want to research during the 

fieldwork and key questions we want to ask. 

 Are there people already in SHAN’s network who could provide useful 

information on our research sites? (e.g. Japhet on areas close to Tachilek?) 

 

2: Fieldwork visits to Tachilek and Muse to conduct depth interviews with key 

informants 



 The fieldwork visits will already include interviews on Research Project 1: 

militias and Research project 2: young people.  

 The aim will be to have two visits to each town in 2019 (we will discuss the 

research plan in the workshop) 

 Alongside these interviews our aim will be to try to interview key informants 

who can provide insights in the political and economic situation in Tachilek and 

Muse. 

 At the workshop we will try to map out who our initial research contacts could 

be (e.g. people known to SHAN, reporters, local businessmen, representatives 

of different armed groups).    

 

Data we will aim to collect 

 20-30 depth interviews with key informants in each of Muse and Tachilek. 

 The emphasis is on quality not quantity. The aim will be to see if we can 

interview people with good oversight of the political and economic situation in 

Muse and Tachilek. 

 

Emerging findings from Year 1 Research and desk-based research 

 To be Added in during the workshop 

 

 

Research Questions:  
 
Who do we want to ask? 

 People who can provide us with knowledge of the political and economic situation in 
Muse and Tachilek: 
o Businessmen: how do they conduct business in these areas 
o MPs 
o Representatives of armed groups in these cities 
o Government authorities (e.g. hospital authorities) 
o People who govern local wards/districts in the city – e.g. people who are part of 

local authorities 
o Local civil society groups. E.g. groups that are trying to address social issues 
o Local researchers/historians 
o Local reporters 

 
What questions do we want to ask in interviews? 

STILL TO BE FINISHED 

 
Economic activities 



 
Who governs the city 
 
Violence in the city 
 
Drug issues 
 

 

 

 

 
 


